*la-l- stroke, rub

*la-l-a-nexkwe-n-ewa
O naSanikkwen
*la-l-a-pyek-ah-amwa
O naSapi-ka?an
*la-l-a-pyek-ahi-kani
O naSapi-karikan
*la-l-a-pyek-ahw-ewa
O naSapi-karw
*la-l-ahw-ewa

C yayahwew
*la-l-ekwewe-n-ewa
O naSikwewen
*la-l-en-amwa

C yayinam

M nanenam
*la-l-en-ewa

M nanerew

F naSenewa
*la-li-hSim-ewa

C vyayisimew
*la-li-ka-te--n-ewa

O naSikaten
*|la-li-kahtekwe-n-ewa
O naSikattikwen
*la-li-tempe-n-ewa
F naSitepenewa
*la-la-l-a-nexkwe-n-ewa
O nanaSanikkwen

*la-nk- light in weight (MD01419)

*la-nk-akatin-wa

C yahkakain
*la-nk-a?senyiw-apedk-
C yahkasiniwapiskw
*la-nk-esi-wa

O nankisi
*la-nki-ped-ewa

C vyahkipitew

*la-3- lower, descend (MD1422)

*la-§S-antawe-wa

M nasahtanew
*la-§-axkw-en-amwa
M nasahkonam
*la-§-ah-ewa

M nasatkzw
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TA stroke
stroke s.0.’s hair
Tl rub
rub on s.t. string-like
NI violin
violin
TA rub
rub on s.t. string-like
TA stroke
he strokes him with tool
TA rub
rub s.o0.’s neck
Tl stroke
he strokes it
he strokes it with his hand
TA stroke
he strokes him with his hand
he caresses him

TA stroke

he rubs him against s.t.
TA stroke

stroke s.0.’s leg gently
TA rub

rub s.o.’s forehead
TA caress

he pats his head
TA stroke

stroke s.0.’s hair

Al light
he speeds lightly through the air
NI light
light stone or metal
Al light
be light (i.e. not heavy)
TA light

he pulls him as a light thing

Al descend
he descends, comes downstairs

Tl lower
he lowers it (window) on/as solid
TA lower

he lowers him by tool
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*la-§-exkwe-hSim-ewa
O naSikkwesSim
*la-S-exkwe-n-ewa
O naSikkwen
*la-Si-pali-wa

C vyasipayiw
*la-Si-peta-wa

C vyasipitaw
*la-Si-pet-amwa
C yasipitam
*la-Si-ped-ewa

C vyasipitew
*la-Si-2ta-wa

M nas&taw

*la-w-, *lala-w- fail, lose, miss (MD1424)

*la-w-apedki-pali-wa
C yawapiskipayiw
*la-wi-ped-ewa

M naweporz-w
*lala-wi-h-ewa

M nanawehew
*lala-wi-hta-wa

M nanawehtaw

*lalakw- between

*lalakw-akatin-waki
M nanakwakaienok
*lalakw-akote-wali
M nanakwakot-wan
*lalakw-aPte--wali

M nanakwaltewan
*lalakw-en-amwa

C yayakonam
*lalakwi-axkw-e

F nanakwahkwe
*lalakwi-hSin-wa

F nanakwiSinwa
*lalakwi-hfen-wi

Sh lalakv@enwi
*lalakwi-wi0-e

F nanakwiwine

*le-hl(e-)- breath (MD1426)

*le-hle--0ot-amwa
O nessenotan

TA lay

lay s.0.’s head lower
TA put

put s.0.’s head down
Al down

he slides down, descends
PT down

he pulls it down
Tl down

he pulls it down
TA down

he pulls him down
Al downward
he moves downward

Al fall
he falls as broken metal
TA reach

he fails to reach him by grasping
TA destroy

he wantonly, wastefully destroys him
PT destroy

he wantonly, wastefully destroys it

Al between

they hang with a space between them
Il between

they hang with a space between them
Il between

they are placed with space between
Tl  pull

he pulls it out
XP  center

in the middle of the sky
Al center

he lies with space between
I middle

it lies in the middle
XP center

between the horns

Tl breathe
breathe on s.t.



*le-hle-0otaw-ewa
O nessenotaw
*le-hl-enwi

M nre-hnen
*le-hl-esi-wa

M ne-hnesew

*le-kaw- sand (MD1429)

*le-kaw-ah-amwa

M nre-kawaham
*|le-kaw-ahi-kate-wi
M nre-kawahekate-w
*le-kaw-atwi

C yekawan
*le-kaw-axkamik-yawi
O nekuwakkemika

*lekw- cover (MD1432)

*lekw-a-laxkwi-hSin-wa
M nekuanahkhsen
*lekw-a-mehk-ahw-aeva
F nekwamehkahweva
*lekw-a-mehk-eSkaw-eso-wa
M nekuamhke-skosow
*lekw-ehk-ani

O ninkokkan
*lekwi-penkwe-h-amwa
F nekwipekwédamwa
*la-lekw-eso-wa

O nanenkoso

*lesk(w)- arouse, anger (MD1440)

*lesk-asi-naw-ekw-esi-wa
O niSkasinakosi
*lesk-at-esiwi-hkaso-wa
O niskatisi-kka:so
*lesk-at-esiwi-htaw-ewa
O niskatisi-ttaw
*lesk-at-esiwi-naw-ekw-esi-
O niskatisi-winarkosi
*lesk-axkw-esi-wa

O niskakkosi
*lesk-elent-wi-waki

F neSkenetiwaki
*leski-h-etwi-waki

M nehkehetowak
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TA breathe
breathe on s.o.
NI breath
breathing, breath
Al pant
he pants

Tl sand-like
he makes it sand-like by stirring
NI sugar
refined maple sugar
Il sandy
it is sandy
Il sandy
it is a sandy place

Al cover

he (sun) is covered by clouds
TA bury

he buries him in soil

Al cover

he is covered by a landslide
NI graveyard

graveyard, place of burial

Tl down
he puts it under ashes
Al buried

he lies repeatedly buried

Al angry
appear to be angry
Al angry
pretend to be angry
TA angry
be angry with s.o.
Al angry
appear to be angry
Al erection
have an erection
Al hate
they hate each other
Al anger
they anger each other
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*leski-ke--mo-wa

F neSkikemowa
*leski-m-akan-iwi-wa
F neSkim&aniwiwa
*leski-pwel-ewa

M nehki-porew
*leski-?ta-wa

M nehkenawew
*|leski-t-wi-waki

F nesSkitiwaki
*leskw-esi?taw-ewa
M nehkosetane-w
*leskw-esi?taw-etwi-waki
M nehkoseltatowak
*leskw-esi-wa

M nehkosew

*li k- divide (MD1449)

*i -k-ah-amaw-etwi-waki
F nikahamatiwaki

*li -k-ah-en-amwa

F ntkahenamwa

*|i -k(w)- covered over with

i -k-alaxkw-atwi

M nicka:nahkwat
*i -kw-at-enwi

C yikwatin

*i -kw-awani-pali-wi
C yikwawanipayiw
*i -kw-awan-wi

C yirkwawan

i -kw-axkw-atwi

C yikwaskwan

*i -w- deflation

*i -w-a-wi

C yiwaw

*i -w-ahi-kan-apedk-
C yiwahikanapisk
*i -w-i-wa

M niw

Al forbid
he forbids
Al forbid

he is an object of prohibition
TA arouse

he arouses him by handling
Al angry

he is angry, abusive
Al scold

they scold each other
TA angry

he is angry at him
Al angry

they are angry at each other
Al angry

he gets/is angry/aroused

Al divide
they divide it up for each other
TI divide
he distributes it

Il low
the clouds come low
Il freeze
it is frozen over
Il fog
it is a fog
Il fog
it is foggy, cloudy, rainy
Il fog
it is cloudy

Il subside

it decreases, subsides
NI chop

meat chopper
Al set

he (sun/moon/star) sets



*lo-h@(e’)- open, through

*|lo-hfe-hSin-wa

Sh I®6e?Sinwa
*|o-hB-eSkawi-wi

Sh I&6eSka
*lo-hfe-n-amaw-ewva
C yohtenamawen
*|lo-hfe-n-amaw-eso-wa
C yohtenamasow
*lo-hfe-n-amwa

C yohtenam
*lo-hbe-n-ewa

C yohtenew
*|lo-hBe-ni-karte--wi
C yohtenikatew
*|o-hBe-ni-kan-

C yohtenikan
*|lo-hbe--pali-wa

C yohtepayiw
*|lo-hbe--pet-amwa

C yohtepitam
*lo-hfe-we-p-en-amwa
C yohtewepinam

*lo-ten- wind (MD1450)

*|o -teni-pahtawi-wa
C yotinipahtaw
*|o -teni-pali-wa

C yotinipayiw
*|o-ten-wolbe-wa

F notenosewa

*lo-w- wind (MD1452)

*lo -w-a-nem-atwi

M nowanemat

*lo -w-a?0enw-ehs-iwi-wa
M nowe?nenc-hsewew
*lo-w-a?0en-wi

M nowe?nen
*lo-w-am-ewa

C yowamew
*lo-w-ant-amwa

C yowahtam
*|o-lo-wi-ho-wa

F nonohowa
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Al fall
he fell off
Il through
it went through
TA open
he opens it for him
Al open
he opens it for himself
Tl open
he opens it (door)
TA open
he moves him so as to open passage
Il open
it (door, house) is open
NI open
door knob
Il open
it goes open
TI open
he pulls it open
Tl open
he flings it open

Al wind

he makes wind as he runs
Il wind

it is a gust of wind
Al wind

he walks in the wind

Il wind

there is a wind blowing

Il wind

there is a little wind
Il wind

there is a wind, the wind blows
TA suck

he pulls at him by suction
Tl suck

he draws it by suction
Al fan

he fans himself
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*lo-xk(aw)- soft (MD1453)

*lo -xk-arkamyi-wa

M nuhkakamiw

*|o -xk-arkonak-ya-wi

O nokkarkunaka

*|o -xk-amehki-Hen-wi
F nohkamehkisenwi
*|lo -xk-amehki-Heta-wa
F nohkamehkisetava

*|o -xk-armehki-rDetaw-ewa
F nohkamehkisetawava

*|o -xk-amehkw-eni-kewa
F nohkamehkonikewa
*|o -xk-amehkwi-tpeta-wa
F nohkamehkwisetova
*lo -xk-apam-ewa

M nohkapamew
*|lo-xk-api-wa

M nohkapew

*|o -xkawi-makatwi

O nokkamekat

*|o -xk-axky-ah-amwa

M nuhkahkiham

*|lo -xk-ehbak-esi-wa

M nohkehnaksew
*|lo-xk-ehbak-wa

C yoskihtakw

*lo -xk-ehbak-ya-wi

C yoskihtakaw
*|lo-xk-elaw-ewa

F nohkenawewva

*|o -xki-h¢i-ka-so-wa

M nohkehtekasow
*|o -xki-naw-ekw-atwi

O nokkinakot

*|o -xki-naw-ekw-esi-wa
O nokkinakosi

*|lo -xk-inwa

M nohken

*|o -xki-pet-amwa

O nokkipito-n

*|o -xki-ped-e-wa

O nokkipin
*|la-lo-xk-akwingi-m-e-wa
O nanokkakwingim
*|la-lo-xk-akwinte-wi

O nanokkakwinte

I weak
it is a weak drink
Il soft
there is soft snow
Il soft
it lies as soft earth
PT soft
he lays it as soft earth
TA soft
he lays it soft for him
Al soft
he digs soft earth
PT soft
he lays it as soft earth
TA weakness
he detects weakness in him
XP  soft
he sits soft
Il soft
it is soft
Tl soften
he softens the ground by tool
NA soft
board of soft wood (an.)
NA soft
crumbly log
Il soft
it is a soft stick
TA soft
he shoots him easily
Al soft
he is made of soft material
Il soft
seem soft
Al  soft
seem soft
Al  soft
he is soft, weak
Tl soft
soften
TA soft
soften
TA place
place s.t. in water to become soft
Il place
be placed in water to become soft



*ma-¢y-, *ma-¢yiw-, *ma-¢yiy-

*ma-gy-eS-amwa

C magisam
*ma-y-eSw-ewa

C matiswew
*ma-gyi-ciwan-wi

O macic¢iwan
*ma-¢yi-hkaso-wa
C madi-hkasow
*ma-dyi-hta-wa

O macittar
*ma-dyi-hta-wa

C madihtaw
*ma-¢yi-kamyi-wi

F macikami-wi
*ma-¢yi-ken-wi

M madi-ken
*ma-¢yi-ki-hta--wa

O madi-kettot
*ma-gyi-ki-wa

M maci-kew
*ma-¢yi-kwa-?so-wa
O matikwasso
*ma-¢yi-pah-iwe-waki
O madi-peliwe-wak
*ma-dyi-pahtawi-wa
O magi-patto
*ma-¢yi-poko-wa

M madi-pokow
*ma-Cyi-pokwe-makat-wi
M madci-pokimakat
*ma-dyi-pye-h-amaw-eva
O magi-pi-?amaw
*ma-¢yi-pye-hi-kani
O magi-pi-2ikan
*ma-¢yi-pye--hi-ke--ht-amaw-
O madi-pi-tike-ttamaw
*ma-¢yi-pye--hi-ke--wa
O mai-pi-ike:
*ma-dyi-pye20a-wi
O madi-pi-ssa
*ma-gyi-ta-wa

M macertaw
*ma-Cyi-20an-wi

C magistan
*ma-Qyi-S-iwe-wa

O maci-Siwe
*ma-dyi-Skawi-ta-wa
M madi-skadltaw
*ma-Cyi-Skawi-wi

M madi-skaw

move (see also *m&)
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Tl cut

he cuts it
TA cut

he cuts him
I flow

start to flow
Al hunt

he pretends to go hunting
PT begin

start, begin
PT start

he starts it
I moving

it is moving water
Il grow

it grows
PT grow

he makes it grow
Al grow

he grows
Al sew

begin to sew
Al run off

they run off
Al run

start to run
Al move

he starts to drift away
Il move

it starts to drift away
TA write

write a letter for s.o.
NI letter

letter
TA write

write a letter for s.o.
Al write

write a letter
Il rain

begin to rain
Al move

he makes a move, budges
Il start

it is a thawing river
Al take

take people away
PT motion

he sets it into motion
I move

it moves, goes, runs
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*ma-dyi-ta-pya6-ekwi-wa
O mai-tapaniko
*ma-dyi-ta-pye-hci-ke--wa
O madi-tarpi-ceike:
*ma-dyi-ta--wa

O magi-ton
*ma-¢yi-t-amaw-ewa
O mati-tamaw
*ma-dyi-taw-ewa

O mati-taw
*ma-dyi-0-ewa

O madin
*ma-dyiw-a-po--so-wa
O madi-waposo
*ma-dyiw-a-po-te-wi
O m&di-wapote
*ma-dyi-wel-ewa

O maci-win
*ma-dyi-weta-wa

O magi-wito-n
*ma-dyi-wet-amaw-ena
O madi-witamaw
*ma-dyi-wetaw-ewa
O maci-witaw
*ma-Cyiwi-S-iwe--wa
O maci-wiSiwe:
*ma-dyiw-o-te--wa

O mati-wote
*ma-Cyi-xkamik-atwi
M maci-hkamekat
*ma-gyiy-a-¢yemo-wa
O magi-ya:¢éimo
*ma-dyiy-a-ntawe-wa
O madi-yarntowe
*ma-gyiy-a-20en-wi
O madi-yasssin
*ma-dyiy-a-20eta-wa
O madi-yasssito
*ma-dyiy-a-taka-wa
O madi-yataka
*ma-gyiy-a'waso-wa
O magi-yawaso
*ma-gyiy-o-te-kw-esi-wa
O madi-yo-tekosi
*mamac-i--wa

O mam&i-
*mamaci-nedke-wa
F mama&inehkewa
*mamaci-?ta-hs-ehsa
M mamate?tahsh
*mamaci-2ta:-makat-wi
M mamate?tamakat

Al drive

drive off; start out driving
Al drive

drive off hauling things
Tl take

take s.t. away
TA take

take s.t. from/to s.o.
TA take

take s.t. from/to s.o.
TA take

take s.0. away
Al flow

float, flow along
Il float

float, flow along
TA take

take away
Tl take

take away
TA take

take s.t. away from s.o.
TA take

take s.t. away from s.o.
Al take

take people away
Al crawl

start to crawl; crawl off
Il continue

it continues to exist as space, world
Al go

go off to make report
Al go

he goes off climbing
Il blow

be driven away by the wind, sail off
Tl  blow

blow s.t. away

Al swim
begin to swim, wade
Al lead

go off taking (leading) a group
Al cart

cart off one’s belongings
Al move

begin to move
Al move

he moves his arm

NA Indian

little, young Indian, Indian boy
Il move

it moves, stirs



*mamadi-ta-wa

M  mamacettaw
*mamadi- 2taw-i-wa

M  mamasettawew
*mamadi- 2taw-iw-edkwe-w-a
M  mamasettawiahkiw
*mamaci-wel-ewa

F mama&iwenewa

*ma-mabdka-t-, ma-mabka-¢i- amazing (MD1481)

*ma-mabka ¢i-h-ewa
M  mamahka&ehew
*ma-madbkart-amwa
C mamaskatam
*ma-mabkart-atwi
M mamahkatat

*ma-ntakw- cover
*ma-ntakw-en-ah-amwa
O mantakondan
*ma-ntakw-en-ahw-eva
O mantakond@w
*ma-ntakw-eSk-amwa
C mahtakoskam
*ma-ntakw-eSkaw-eva
C mahtakoskawev

*ma-Sk- blemish, flaw
*ma-Sk-esi-wa
C maskisiw
*ma-Ski-ken-wa
M maskelken
*ma-Ski-ki-wa
M  maskekew
C maskikiw

*ma-t(aw)- move, begin (see also *m&y-) (MD1499)
*ma-t-a-hpi-wa

O matappi

*ma-t-akamyi-we-hfen-wi

M matakamiwe-hnen

*mart-a-pi-wa

O matapi

*mart-a-po--Skawi-wi
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Al move
he moves, stirs; human being, Indian
Al Indian
he becomes or is a human being
NA Indian
Indian woman
TA move

he leads him off

TA astonish

he astonishes, overwhelms him
Tl wonder

he wonders at it
Il marvelous

it is marvelous

Tl cover
cover s.t. completely
TA cover
cover s.0. completely
Tl step
he steps or lies on it
TA step

he steps or lies on him

Al blemish
he has a blemish or deformity
Il poorly
it grows poorly
poorly
he grows poorly
he grows with a blemish

A

Al laugh
start laughing
Il splash
splashes with sound of moving water
Al stare
start looking, stare
Il moving
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F mataposSkewi
*ma-t-ap-wohbe-wa
C matapohtew
*mart-a-pyi-hSin-wa
C mataposin
*mart-a?Si-wa

O matasSSi
*mat-a?0en-wi

O matassin
*mart-a-0ak-i-nkwe-Skawi-wa
F matanakikwe Skewa
*mart-ahahtawa
O materattot
*mart-ahkamik-atwi
O matakkamikat
*mart-akasin-wa

F matakatinwa
*mart-ant-amwa
C matahtam
*ma-t-atwemo-wa
O matatemo
*ma-t-aboxkye-wa
C matatoskew
*martawi-h-ewa

C matahew
*ma-t-en-amaw-ava
C matinamawew
*ma-t-en-amwa

M matenam
*mart-eS-amwa

C matisam
*mart-eSw-ewa

C matiswew
*ma-t-o-te--wa

O matote
*mart-wohbe-wa
O matosse
*mamas-api-wa
O mamesapi
*mamas-ehkawa
O mimasekka
*mamat-exkwe-li-wa
O mamaikkwe-ni

*ma-0(e-)-, *ma-0(w)- numerous (MD1501)

*ma-0-ahw-ewa
F manahwewa
*ma-f-al-ewa
M manarew
*ma-0-ata-wa

it flows
Al abreast
he walks abreast
Al row
he lies in a row
Al sway
sway in the wind
Il sway
sway in the wind
Al move
he moves his eyes
PT follow
he starts to follow its trail
Il start
start (e.g. an event, party)
Al moving
he hangs moving
Tl start
he starts to eat it
Al cry
start/begin to cry
Al start
he starts to work
Al track
he comes upon his track
TA deal
he deals it out to him
TI move
he moves it (esp. a limb of his body)
Tl open
he cuts it open
TA open
he cuts him open
Al crawl
begin to crawl
Al walk
begin to walk
Al see

see ghosts, spooks; ‘see things’
Al  move

it moves
Al nod

nod one’s head, move one’s head

TA much
he beats him out of much
TA much

he has much of him; he has many of them
PT much



M manataw
*ma-fe-hta-wa

M mane-htaw
*ma-fe-hta-wa

F manehtowa
*ma-few-ani

M manewan
*ma-few-atwi

M mane-wat
*ma-fe-w-en-amwa
M mane-wenam
*ma-fe-w-eni-kate-wi
M mane-wenekate-w
*ma-ow-ayak-i

F manwayaki
*ma-Ow-ekonak-atwi
F manokonakatwi
*ma-Ow-ekon-i-wa

F manokoniwa
*ma-ow-ekon-i

F manokoni
*ma-0-wikamik-esi-wa
F manwikamikesiwa
*ma-Owi-peponak-atwi
F manwipeponakatwi
*ma-Owi-peponwe-wa
F manwipeponwewa

he has much, many of it, of them
PT much
he makes or has much of it
PT many
he has it in numbers
NI great
a fair amount, distance, or time
I plenty
there is plenty
Tl many
he handles it in numbers
Il many
it is made of many ingredients
XP  many
many groups
Il many
it is many days
Al many
he spends many days
XP  many
many days
Al many
he has many houses
Il many
it is many winters
Al many
he is many years old

*ma-w(at)-, maw(aw)-, mawaci-, ma-watw(e-)- all together (MD1502)

*ma-wac-i--wa

F mawagi-wa
*ma-wadi-hci-ka-so-wa
M  mawace-héekasow
*ma-waci-hgi-ka-te--wi
M mawace-hc¢ekat-w
*ma-wadi-héi-ke--wa
O mawarticcike:
*ma-wadi-h-etwi-waki
O mawarti?iti
*ma-wadi-hSim-ewa
M  mawace-hsemw
*ma-waci-hSim-iwe-wa
M  mawacehsemew-w
*ma-waci-hSin-waki

M mawace-hsenok
*ma-waci-hoen-wali

M mawace-hnenon
*ma-wadi-hoet-wi-waki
M mawace-hnetowak
*ma-waci-m-ewa

Al assemble
he assembles

Al gather

he is gathered, collected
Il gather

it is gathered, collected
Al collect

collect things
Al assemble

assemble
TA assemble

he assembles, gathers him
Al assemble

he assembles people, holds assembly

Al assemble
they assemble
Il assemble
they assemble
Al assemble
they assemble
TA together
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F mawatimewa
*ma-waci-pahtawi-wa
O mawartipatto
*ma-waci-wel-ewa

F mawatiwenewa
*ma-wadi-weta-wa

F mawatiwetowa
*ma-wat-en-ate--wi

F mawatenate-wi
*ma-watw-ah-amwa

M mawatwaham
*ma-watw-ahi-ke-wa
M mawatwahelkw
*ma-watw-ahw-ewa

M mawatwalke-w
*ma-watw-&l-e-wa

M mawatu@new
*ma-watw-dta-wa

M mawatud@taw
*ma-watw-ask-ah-amwa
M mawatuaskaham
*ma-watw-ask-ahi-kewa
M mawatuaskahedw
*ma-watwe-hi-ke--wa
O mawanto?ike:
*ma-watwe-kwat-amwa
O mawantokwatan
*ma-watwe-kwa0-ewa
O mawantokwan
*ma-watwe-n-amwa

O mawantonan
*ma-watwe-n-ewa

O mawanton
*ma-watwew-a pedk-eni-ke-wa
O mawantowapikkinike:
*ma-watwew-a-pedkwe--wa
O mawantowapikkwe
*ma-watwew-a-xkw-en-ewa
O mawantowakkon
*ma-watw-eni-kaso-wa
M mawatonekasow
*ma-watw-eni-kate--wi
M mawatonekat-w
*ma-watwi-hSim-ewa
M mawati-hsenmw
*ma-watwi-hSin-wa

M mawati-hsen
*ma-watwi-hfen-wi

M mawati-hnen
*ma-watwi-hfeta-wa

M mawati-hnetaw
*ma-watwi-?ta-wa

he calls them together
Al gather

run and gather in a crowd
TA all

he brings them all
PT all

he brings them all
Il gather

it is gathered

Tl rake

he rakes it together
Al rake

he rakes things together
TA rake

he rakes him together
TA together

he puts him all together
PT together

he puts it all together

Tl rake

he rakes it together as grassy stuff
Al rake

he rakes up grass
Al gather

gather, collect things
Tl sew

sew together
TA sew

sew together
Tl gather

gather up, collect
TA gather

gather up, collect
Al collect

collect, pool money
Al collect

collect, pool money
TA gather

gather up (e.g. logs)
Al gather

he is gathered by hand
Il gather

it is gathered by hand
TA assemble

he assembles him
Al assemble

he lies assembled, heaped up
Il assemble

it lies assembled, heaped up
PT assemble

he assembles it
Al assemble



M  mawati-?taw
*ma-waw-eSkawi-wa

F mawaskewa
*ma-wawi-ke-wa

F mawakewa
*ma-mawaw-ehk-amwaki
M mamawo-hkamok
*ma-mawaw-ehkaw-evaki
M mamawo-hkawnewak
*ma-mawaw-akint-amwa
C mamawokihtam
*ma-mawaw-api-wa

C mamawopiw
*ma-mawawi-pali-wa

C mamawopayiw

*mahi-nkan-, mahi-nkaniw- wolf (MD1517)

*mahi-nkan-ehkewa
O mai-nkanikke
*mahi-nkaniw-ayan-a
C mahihkaniwayan
*mahi-nkan-iwi-wa
C mahihkaniwiw

*mahkahkw- box (MD1519)

*mahkahkw-ehs-ehsi
M mahkahkohsh
*mahkahkw-eBak-i
O mekkakkossak

*mahkate-w- black (MD1521)

*mahkate-hke-wa

O makkateke
*mahkatew-a-nexkwe-wa
O mekkatava-nekkwe
*mahkatew-a-pedk-atwi
F mahkateva-pehkatwi
*mahkatew-a-xkw-en-ewa
F mahkateva-hkonewa
*mahkatew-a-xkw-eno-wa
F mahkateva-hkonowa
*mahkatew-alo-6kan-i

M mahkate-w-anohkan
*mahkatew-anowe -pi-wa
F mahkatevanowepiwa
*mahkatew-aSe-wa

he assembles
Al assemble
he assembles

Al together
he camps in a group
Tl together

they all go at it together
TA together
they all go at him together
Tl together
he counts it all together
Al assemble
he sits assembled
Al assemble
he assembles, goes in a body

Al wolf
hunt wolves
NA  wolf
wolfskin
Al wolf
he is a wolf

NI box

small box

NI barrel
barrel

Al fast

fast (not eat)
Al black

he has black hair
Il black

it is black stone
TA black

he paints him black
Al black

he is painted black
NI blackberry

blackberry
Al black

he sits with blackened cheek
Al black
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O makkatevaSe
*mahkatew-aski-mot-
M mahkate-waskenot

*mahwe-w- wolf (MD1532)

*mahwew-i-wa
F mahweniwa

*maka-l- remove snow (MD1533)

*makal-ahi-ke-wa
M makanahek-w

*makal-ahw-ewa
M makanatew

*makw- clump

*makw-amehki-hSim-eva
M makuanehkehsensw
*makw-amehki-hSin-wa
M makuanehkehsen
*makw-amehki-rben-wi
M makuanehkehnen
*makw-amehki-rbeta-wa
M makuanehkehnetaw
*makw-altya-wi

C makwabaw
*makw-axkamik-aw-eva
O menkwakkemikowa
*makw-axkamiki-hSin-wa
O menkwakkemikesSin
*makw-axkamiki-lben-wi
O menkwakkemikessin
*makw-esi-wa

O makosi
*makw-esi-weni

O makosiwin
*makwi-hSin-wa

M makihsen
*makwi-hoen-wi

M makihnen

*mam- remove (MD1545)

*mam-ah-amwa
M  mamaham
*mam-aw-etwi-waki

he has black skin
NI black
black bag, bark basket

Al wolf
he is a wolf
Al remove

he removes the snow
TA remove
he removes him (snow)

TA lump

places him under earth to make lump
Al lump

he lies under earth forming a lump
Il lump

it lies under earth forming a lump
PT lump

places it under earth to make lump
NI knoll

knoll
TA mound
he puts him in a mound
Al mound
he lies in a mound
II' mound
it has mounds
Al boils
have boils/blisters
NA blister
boil, blister
Al lump
he lies forming a lump
Il lump

it lies forming a lump

TI  skim
he skims it
Al take



F mamdiwaki
*mam-elem-ewa

M manz-nemew
*mam-elent-amaw-eva
M mang-nehtamoww
*mam-elent-amwa

M mang-nehtam
*mam-ekwi-wa

M manz-kow
*mam-eS-amwa

M manz-sam

*mamya-ntw- pray (MD1553)

*mamyantwi-éi-ke--wa
M  mamiahtdeke-w
*mamyantwi-mi-ke--wa
O mamatonke
*mamyantwi-mo-w-api-wa
F mam&omowapiwa
*mamyantwi-mo-wi-te-he-wa
F mamgomowite-hewa
*mamyantwi-mo-h-ewa
F mamaomohewa
*mamyantwi-mo-wa

F mamgomowa
*mamyantwi-mo-weni

F mamgomoni

*man- pick, gather (MD1561)

*man-axkwe-wa

C manaskwew
*man-aho-wa

C manahav
*man-&lapye-wa

C manahyapw
*man-ask-en-@so-wa
M manaskena?sow
*man-ask-en-amaw-&a
M manaskenamoww
*man-ask-en-ava

M manaskerew
*man-ask-eni-kewa
M manaskenek-w
*man-askioe?Siwe-wa
M manaskere-?sevew
*man-et9-amaw-ewa
O minissamaw
*man-el9-aw-ewa

they take it one from the other
TA take
he takes a notion to him
TA take
he wants to get it from him
Tl take
he takes a notion to it

Al take
he is taken
Tl take

he cuts and takes it

Al  pray
he begs for things
Al help
go ask help of others
Al  pray
he sits in prayer
Al prayer
he is prayerful
TA pray
he makes him worship
Al pray
he prays
NI pray
prayer

Al take
he takes up weapons
Al take
he takes, gathers
Al take
he draws in the net
Al husk
he husks corn
TA husk
he husks corn for him
TA husk
he husks him (indian corn)
Al husk
he does husking
Al husk
is losing skin of his testicles
TA cut wood
cut wood for s.o.
TA cut wood
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O minissaw
*man-elde-ht-amaw-eva
O minissdgtamaw
*man-eS-amaw-g/a
C manisamawe/
*man-eS-amwa

C manisam
*man-eSi-kate--wi
C manisikgew
*man-eSi-kana

C manisikan
*man-eSi-ke-wa

C manisikew
*man-eSw-ena

C manisweav
*man-exkwamyewa
C manaskwame
*mani-h-ewa

F maniheva
*mani-h-etwi-waki
F manihetiwaki
*mani-hkwemane-wa
C manihkomaew
*mani-pet-amaw-ava
C manipitamawev
*mani-pet-amwa
C manipitam
*mani-pe-ewa

C manipiten
*ma-man-at-esi-wa
M mamenatsew

*maneto--, manetow(ak)- spirit (MD1562)

*maneto-hsi-xka-wa
C manéo-siskaw
*maneto-ka--wa

C maniéo-kaw
*maneto-min-

O meniteamenens
*manetow-ayemo-wa
F manetavac¢imowa
*manetow-ak-i

F manetavaki
*manetow-atak-esi-wa
F manetavatakesiwa
*manetowak-elemo-wa
C manitewakeyimow
*manetow-anwi

C manitewan
*manetow-ay-a

cut wood for s.o.
TA cut wood
cut wood for s.o.
TA mow
he cuts it from or for him
TI  mow
he mows it, cuts it loose
I mow
it is cut, mowed
NA mow
mower
Al mow
he mows
TA mow

he cuts him to take, cuts from him

Al cut

he cuts ice for use
TA rob

he robs him
Al rob

they rob one another
Al  knife

he takes a knife
TA loose

he pulls it loose for him
Tl loose

he pulls it loose

TA loose
he pulls him loose
Al  choicy

he is finicky, choicy

Al insect
insects are plentiful
Al spirit

he dances a spirit dance
NI bead
wampum bead

Al manitou
he talks like a manitou
NI country

manitou country
Al manitou

he has manitou power
Al spirit

thinks self endued with spirit power

Il spirit
it is of spirit nature
NA  skin



F manetavaya
*manetow-elent-amwa
F manetave-netamwa
*manetow-esi-wa

M  mare-towesw
*manetow-edkwe-wi-wa
F manetavihkwe-hiwa
*manetow-i-wi-wa

F manetavi-wiwa
*manetowi-h¢i-ke--wa
M  mare-to-wehteke-w
*manetowi-h-ewa

M mare-to-wehew
*manetowi-h-iwe--wa
M mare-to-weheve-w
*manetowi-hta--wa

M mare-to-wehtaw
*manetowi-mikat-wi

F manetmimikatwi
*manetow-inlehkaso-wa
F manetavitehkasowa
*manetow-iwe--wa

F manetaviwe-wa
*manetow-i-wi

F manetaviwi

*mank- big (M1570)

*mank-apedk-atwi

O mankepikkat
*mank-apyek-atwi

M mahkapi-kat
*mank-apyek-esi-wa
M mahkapi-kesew
*mank-adaki-twiye--Skawi-wa
F makanakitiyeSkewa
*mank-axkwe--ya--wi
C mahkaskweyaw
*mank-axkw-esi-wa

M mahkahkosew
*mank-ate-ki-wa

M mahkate-kew
*mank-ate-si-wa

O mankitesi
*mank-ate-ya--wi

O menkatga
*mank-&ye-minak-esi-wa
O mankéi-minakisi
*mank-ehSewa

F makeSeva
*mank-ekb-wa
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manitou-skin
Tl manitou

he thinks it supernatural
Al animal-like

he is animal-like
Al manitou

she is a manitou woman
Al manitou

he is a manitou
Al wonder

he does wonders
TA wonder

he does wonders to him
Al wonder

he does wonders to people
PT wonder

he does wonders to it
Il spirit

it is spirit power
Al manitou

he is called a manitou
TA manitou

he is a manitou for him
Il spirit

it has spirit power

Il big
be, become big (stone)
Il thick
it is a thick string
Al thick
he is a thick string
Al big
goes with big hole in his rump
Il big
it is a big grove
Al big
he is thick, broad, big
Al  big
he is big round the thick part
Al wide
be wide
Il wide
it is wide
Al fat
be fat, have a paunch
Al big
he is big eared
Al big
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F makekinwa
*mank-i-yaw-esi-wa

M mahkeyanesew
*manki-minak-ya-wi

O mankiminaka
*manki-min-i

F makimini
*manki-SkirnSekw-

C mabhkiskisik
*manki-telimankan-wa
M mahkete-nemahkan
*manki-tempe-wa

O mankintipe
*manki-0ake-wa

M mahkenakew
*mamank-ah-anwi

C maméhkahan
*mamank-amehk-atwi
M mamahkane-hkat
*mamank-apew-esi-waki
M mamahkapEwesewak
*mamank-apowe-wa
C mamékapowew
*mamank-axkw-atwali
F mamekahkwatoni
*mamank-axkwi-xkya:-wi
M mamahkahkihkiw
*mamank-ehSewa

O memakeSSe
*mamank-ehte-wa

M  mamahkehtew
*mamank-epye?0en-wi
M mamahkepi?nen
*mamanki-minak-atwi
M mamahkemenakat
*mamanki-minak-esi-wa
M mamahkemenaksew
*mamanki-nep-aska-wa
F mameinepasSkewa
*mamanki-pak-ya-wi

C maméhkipakaw
*mamanki-te-likome-wa
O mamankite-nikome
*mamanki-telimankan-
M mamahketnemahkan
*mamanki-telye-wa

F mameitenyewa
*mamanki-0ertye-wa
O memankenirti-
*mamank-i-wali

M mamahkiwan

he is big
Al  big
he is big of body
Il big
be big and round
NI large
large berry
NI  big
big eyes
Al big
he is big at the shoulders
Al big
have a big head
Al big
he is big at the genitals
I rough
it is rough water
Il big
it is coarse earth or sand
Al big
they are big, stout
Al much
she (cow) has much milk
Il big
they are big sticks
NI big
forest of large trees
Al big
he has big ears
Al big
he has big ears
Il big

it rains in big drops
Il big

it consists of big grains or berries

Al big

he has big grains or berries

Al big

he surges as a big mass of water

Il big

it has big leaves
Al large

have large wide nostrils
Al big

he has big, broad shoulders

Al big

he is big shouldered
Al big

he has big hands
Il big

they are big



*mant(a-kw)- pleasant (MD1583)

*mantakw-a¢yemo-wa
F matakwaimowa
*mantakw-elenyiw-a

O ment&onini
*mantakw-elenyiw-i-wa
F matakwineniwiwa
*mantakw-eOkwew-a
O ments&kokkwe
*mantakw-iwehkaw-ewa
F matakwi-hkawewa
*ma-mantawi-h-etwi-waki
F mamatanihetiwaki
*mamantakw-esi-wa
C maméhtakosiw
*mamantaw-esi-wa

C mamétawisiw
*mamantaw-esi-weni
C mamétawisiwin
*mamantakw-eOkwew-a
O mamant&okkwe

*ma?tlakw- bad, evil (MD1591)

*ma?lakwi-m-ewa
C mahyakomev

*masan- thistle (MD1593)

*masan-ahtekw-a
C masaahtik

*masani-ka-pi-wa
F masanikapiwa

*mask(aw)- strong, hard, tough (MD1595)

*maSkaw-ataka-wa
O miskawgaka
*maSkaw-at-esi-wa
C maskawdisiw
*masSkaw-esiwi-hkeo-wa
O miskawiskkaso
*masSkaw-eso-wa
O maSkawiso
*masSkaw-etewi

O maSkawite
*maSkaw-@wa

M maskaven

Al pleasant
he tells pleasant tales
NA gentleman
well behaved man, gentleman
Al pleasant
he is a pleasant fellow
NA lady
well behaved woman, lady
TA pleasant
he consorts pleasantly with him
Al entertain
they entertain each other
Al glad
he is glad
Al magic
he does magic
NI magic
magic power
NA admirable
wonderful/admirable woman

TA bad luck
he gives him bad luck by speech

NA nettle
nettle
Al asleep
he sits with foot asleep

Al strong

be a strong swimmer
Al strong

he is a strong creature
Al strong

pretend to be strong
Al tough

be made tough (by heat)
Il tough
be made tough (by heat)
Al hard
he is tough, hard, strong, stiff
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*maskawi€yade-w-agi-wa
O maSkaweernewadi
*masSkawi-ti-ka-so-wa
M maskavehtekasow
*masSkawi-Ei-ka-te-wi
M maskavehiekate-w
*masSkawi-tti-ke--wa

M maskavehieke-w
*masSkawi-hkweman-i
C maskawihkoma
*masSkawi-hSin-wa

O maSkawissin
*maSkaw-ik-esi-wa

O miskawikisi
*maskawi-minak-esi-wa
O meSkaweminekisi
*masSkawi-nso-wa

M maskehsow
*masSkawitkwe-wa

M maskave?kow
*maskawiderntye-w-ali-wa
O maSkawanifi-wadi

*maskihkyiw- grass, herb (MD1606)

*maskihkyiw-abpene-wa

C maskihkiwa-spinew
*maskihkyiw-ah-amwa

M maskihkiwaham
*maskihkyiw-ah-ewa

M maskihkiwahe-w
*maskihkyiw-ehke-wa

O maskikkikke
*maskihkyiw-elenyiw-@kwe-w-a
M maskihki-wereniahkiw
*maskihkyiw-elenyiw-hs-ehsa
M maskihki-wereni-hsh
*maskihkyiw-ekwe-w-

C maskihkiwiskwewew
*maskihkyiwi-hta-wa

F maSkihkwihto-wa
*maskihkyiw-ikamikw-

M maskihki-wikamek

*maskye-k(w)- swamp (MD1618)

*maskyek-pak-
C mask&opak
*maskyekw-arhtekw-a
O maskkwattikw

Al frost
have frostbitten nose
Al hardened

he is hardened, stiffened, starched

Il hardened

it is hardened, stiffened, starched

Al harden

he hardens, stiffens, starches things

NI strong
strong knife
Al hard
be hard, stuck hard
Al tough
be tough/hard (i.e. wood)
NA hard
hard corn
Al hard
he (as, bread) is dry, hard, brittle
Al hard

he (corn) gets hard kernels, matures

Al  frost
have frostbitten hands

Al medicine
he is sick through evil magic
Tl medicine
he uses medicine on it
TA medicine
he uses medicine on him
Al medicine
make medicine
NA medicine
medicine woman, herb woman
NA medicine
little doctor
NA medicine
medicine woman
PT grass
he makes it of herbs
NI medicine
apothecary’s shop

NI swamp
a certain swamp plant
NA tamarack
tamarack



*maskyekw-axky-i
O maSkkokki

*mat-, *madi- *mas- bad, evil (MD1512)

NI swamp

a swampy area/swamp land

*madi-cyexk NI bad

C ma&icisk bad anus
*maci-h-etwi-waki Al ll

C maihito-wak they do ill to each other
*maci-ho-wa Al il

C maihow he has his things in a mess
*maci-hSin-wa Al bad

M maehsen he lies badly
*madi-hta-weni NI sin

C ma&ihtwawin sin

*maci-hBen-wi Il bad

M maehnen it lies badly
*maci-ken-wi Il bad

M maeken it is in bad shape
*maci-ki-Sek-ya-wi Il bad day

C maiki-sikaw it is a bad day
*madi-ki-wa Al bad

M maekew he grows in bad shape
*maci-lo-ke--wa Al bad

M maenokew he has a bad skin
*maci-naw-ewa TA bad

F ma&inawewa he thinks little of him
*maci-naw-ekw-atwi I evil

M  mai-nakwat it looks evil
*maci-pali-weni NI bad

C maipayiwin bad experience
*maci-pw-ekw-atwi Il bad

M  mati-pokwat it tastes nasty
*maci-pw-ekw-esi-wa Al bad

M maepokosew he tastes nasty
*madi-ta-hke-wa Al bad

M mae?ta-hkow he does things badly
*mas-apam-ewa TA evil

M masgamnmew he looks on him as evil
*mas-apant-amwa Tl evil

M masgahtam he looks on it as evil
*mat-acyemwi-ttaw-ewa TA bad

M matacemi?tawew he tells him bad news
*mat-apami-naw-ekw-atwi I bad

M matapamengwat it looks bad
*mat-apami-naw-ekw-esi-wa Al bad

M matapameng&esew he looks bad
*mat-apite-wa Al evil

M matapetw he has an evil tooth, dangerous bite
*mat-ahkamik-esi-wa Al evil

C matahkamikisiw he carries on in an evil way



140

*mat-axkamik-atwi
M matahkamekat
*mat-esi-wa

M mat-sew
*mat-etwi

M mat-t

C maekin
*marmas-ehkawi-wa
M mamag-hkaw

*mataw- to the water

*mataw-epye-hsim-ewa
M matapi-hsenew
*mataw-epye-hbeta-wa
M matapi-hnetaw
*mataw-epye-pahtawio-e-wa
O matgpi-pattwan
*mataw-epyepahtawi-wa
M matapi-pahtaw
*mataw-epye-pali-wi

M matapi-paniw
*mataw-epye-peso-wa
O matgi-piso
*mataw-epye-0-eSihw-ewa
M matapi-nesel-w
*mataw-epye-0-eSimo-wa
M matapi-nesemow
*mataw-epye-wa

O matgi-
*mataw-epye-wohfe-wa
M matapiahrew

*mato-t(eS)(e)- sweat bath (MD1624)

*matot-awi-h-ewa
O mentdo-?at
*matoteS-an-ehke-wa
C matotisanihkew
*matotes-ani

C matotisa
*matoteSe-wik-a-ni
F mateteSewika-ni
*matort-o--wa

O mentdo

*matwe-- sound, noise (MD1627)

*matwe-¢ye-hw-ewa

Il bad
it is a bad place, bad land
Al bad
he is bad, evil looking, ugly
Il bad
it is bad, evil looking, ugly
tipi
Il poorly
it moves, goes, works poorly

TA down
he gets him down to the water’s edge
PT down
he gets it down to the water’s edge
TA shore
run to shore with s.o.
Al down
he runs down to the water’s edge
Il down
there is a road down to the water
Al shore
drive down to the shore
TA down
he chases him down to water’s edge
Al down
he flees down to the water’s edge
Al shore
go to the beach, shore
Al  down
he walks down to the water’s edge

TA steam-bath
he gives him a steam-bath
Al sweat lodge
he makes a sweat lodge
NI sweat lodge
sweat lodge
NI sweat-lodge
sweat-lodge
Al steam-bath
he takes a steam-bath

TA strike



O matwe&i-?w
*matwe-hci-kani

O mentwecekan
*matwe-hci-ke--wa

O mentweceke
*matwe-hi-ke--wa

C matwehikew
*matwe-hw-ewa

C matwehwew
*matwe-kahi-ke-wa
C matwekahikew
*matwe-Skawi-wa

O mentweska
*matwe-0enkw-we-hSin-wa
O mentwenenkwiSsin
*matwe-we-hw-ewa
O matwewve?w
*matwe -we-wa

O matwewve

*ma@- copulate with (MD1634)

*ma0-etwi-waki
F manetiwaki

*mafkw- bear (MD1635)

*madkw-a-xkw-a
F mahkwehkwa
*mabkw-ayan-a
C maskwaya

*madkwi-minSy-i
F mahkomiSi

*mabkw-inso-wa
F mahkwisowa

*ma@o-min- wild rice (MD1637)

*mado-min-askw-ali
M manoemenaskon

*maw- weep; go for (MD1638)

*maw-apant-amwa
F mawgatamwa
*maw-etwi-so-wa
F mawitisowa
*mawi-h-awahso-wa

give a resounding blow to s.o.
NI flute
flute
Al music
he plays music
Al audibly
he bangs things
TA audibly
he bangs him (drum)
Al audibly
he chops noisily
Al move
he moves audibly
Al noise
he moves with noise of wings
TA noise
make noise with s.t.
Al crackle
crackle, make noise

Al copulate
they copulate

NA bear
bear tree

NA bearskin
bearskin

NI sumach
sumach

Al bear

he has a bear name

NI oat
oats, oat plants

Tl go
he goes to see it
Al bewalil
he bewails
Al cry
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O mawkawasso
*mawi-hkaso-wa
O mawikkaso

*mawin(e-)- quarrel, attack (MD1643)

*mawine-h-amwa
C mawinegham
*mawine-hw-etwi-waki
C mawinehotowak
*mawini-S-iwe-wa
O mawiniSiwe

*mawinsw- gather berries (MD1646)

*mawinsw-akan-i
C mawiswgan

*maxk- rob (MD1649)

*maxk-ant-amwa
M mahkahtam

*maxkesen- moccasin (MD1654)

*maxkesen-i-wa
C maskisiniw

*maya-w- straight (MD1658)

*mayaw-apam-ewa

F mayavapamewa
*mayaw-a?s-amwa

M meyawa?’sam
*mayaw-a ?sw-ewa

M meyawa?siw
*mayaw-akanant-amwa
M meyawakanahtam
*mayaw-e-wa

M  meyawe-w
*mayaw-esi-wa

M  meyawesew
*mayaw-eSkawi-wi

M meyaweskaw
*mayawi-c¢im-awit-amwa
M  meyawecematam
*mayawi-c¢im-awif-ewa

cause one’s offspring to cry
Al cry
pretend to cry

Tl challenge

he challenges, attacks it
Al challenge

they challenge each other

Al butt
bunt; butt
NI berry

berrying basket

Tl rob
he robs it of something

Al moccasin
he has moccasins

TA straight
he looks straight at him
Tl right

he flashes a light right on it
TA right

he flashes a light right on him
Tl straight

he knocks or hammers it straight
Al lead

he goes in the lead, acts as leader
Al right

he is in the proper position
Il straight

it goes straight, straightens out
Tl straight

he paddles straight at it
TA straight



M  meyawecemane-w
*mayawi-¢ime-wa

M  meyaweceme-w
*mayawi-ka-pawi-h-ewa
M meyawekapoweh-w
*mayawi-ka-pawi-hta-wa
M meyawekapowehtaw
*mayawi-ka-pawi-wa
M meyawekapowew
*mayawi-ka-pawi-wi

M meyawekapowew
*mayawi-kens-i

F mayawikegi
*mayawi-ken-wi

M meyaweken
*mayawi-ki-wa

M meyawekew
*mayawi-m-e-wa

F mayawimewa
*mayawi-pahtawi-wa
M meyawepahtaw
*mayawi-pali-wi

M meyawepaniw
*mayawi- ?le--wa

M meyawe?new
*mayawi-so-wa

F mayawisowa
*mayaw-i-wa

F mayawiwa
*mayawi-we-p-en-amwa
M  meyawewepenam
*mayawi-we-p-en-ewa
M  meyawewepensw
*mayawi-wel-ewa

M meyawiane-w
*mayawi-weta-wa

M meyawiataw
*mayawi-xkanaw-

M meyawihkanaw

*mayak- surprise, strange (MD1671)

*mayak-apam-ewa
M mayakapanmew
*mayak-apant-amwa
M mayakapahtam
*mayak-atwi

M mayakat
*mayak-&ye-n-ewa
F mayak&enewa
*mayaki-ken-wi
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he paddles straight at him

Al straight
he paddles or swims a straight course
TA straight
he stands him straight, upright
PT straight
he stands it straight, upright
Al straight
he stands straight, upright
Il straight
it stands straight, upright
XP  straight
in the centre of the forehead
Il straight
it grows straight, is straight form
Al straight
he grows straight, is straight form
TA straight
he speaks straight at him
Al straight
he runs a straight course
Il straight
it is straight road
Al straight
he flies a straight course
Al lead
he leads a war party
Al right
he has a right side
Tl straight
he throws it straight
TA straight
he throws him straight
TA straight
he takes, leads him straight
PT straight
he takes, leads it straight
XP  right

right in the center of the path

TA strange

he finds him strange in appearance

Tl strange

he finds it strange in appearance
Il strange

it is strange, unfamiliar, changed
TA strange

he feels his body as a strange thing
Il strange
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F mayakikenwi
*mayaki-m-ewa

F mayakimeva
*mayaki-naw-ekw-atwi
M mayakenakwat
*mayaki-néke--wa

F mayakinehkava
*mayak-owe-wa

F mayakowava

it is strange
TA strange
he says strange things to him
Il strange
it looks strange
Al strange
he has a queer arm

Al strange

he sounds strange

*me-kw(aw)-, *me-kway- through, during, among (MD1678)

*me-kw-ah-amwa
C mekwaham

*me-kw-at-esi-wa
M me-kuatesew

*me-kwaw-eSk-amaw-i-wa

C mekwaskamaw
*me-kwaw-eSkaw-ava
C mekwaskawew
*me-kway-ahtekw-
C mekwayahtik

*me-mel- vomit (MD1683)

*me-mel-al-ewa

M memenar-w
*me-mel-ani

M memenan
*me-mel-aSkenewa
M memenaskersw
*me-mel-ewa

M  memerew

Al through
he goes through it by air or water
Al inthe best
he is in the prime of life
Al during
he comes during the time
TA during
gets there at the same time with him
XP among
among the trees

TA vomit
he vomits him up
NI vomit
vomit
Al vomit
he stuffs self to point of vomiting
Al vomit
he vomits

*me-?t(aw)-, *me-2¢i-, *me-?s- all gone, to extinction (MD1684)

*me-?¢i-hSin-wa

M me-?2¢ehsen
*me-?¢i-htar--wa

C meihtaw
*me-?¢i-htaw-eso-wa
C meihtasow
*me-?¢i-nata-wa

M  me-?2¢enataw
*me-?¢i-nataw-ewa
M  me-2¢enatuvew
*me-?¢i-nap-ewa

M  me-2¢enamr-w
*me-¢i-pahtawi-t-amwa

Al  wear
he wears out, he is worn out
PT all gone

he does away with all of it
Al exterminate
he exterminates it for himself
PT exterminate
he exterminates it
TA exterminate
he exterminates him for him
TA exterminate
he exterminates him
TI all



M me-2¢epahtwatam
*me-?¢i-pali-hta-wa
C metipayihtaw
*me-?¢i-pali-wa

C meipayiw
*me-¢i-pali-wi

C meipayiw
*me-?¢i-peta-wa
M me-2¢epetaw
*me-?¢i-ped-ewa
M me-2¢eper-w
*me-?s-ehk-amwa
M  me-?sehkam
*me-?s-ehkaw-eva
M me-?sehkave-w
*me-?t-a¢yemo-wa
M  me-?tatemow

*me-?t-atallo-hkane-hSin-wa

C mestatayohkanesin
*me-?t-awal-etwi-waki
M  me-?tawaretowak
*me-?t-axkwe-hSin-wa
C mestaskwesin
*me-?t-axkwi-wa

C mestaskow
*me-?t-ahw-esi-wa

C mestahosiw
*me-?t-akasin-wa

C mestakain
*me-?t-am-ewa

M me-?tamiw
*me-?t-ant-amwa

M  me-?tahtam
*me-?t-aSye-hkaw-ewa
C mestasihkawewak
*me-?taw-ata-wa

M  me-?tawataw
*me-?taw-at-ah-amwa
C mestataham
*me-?taw-at-ewa

C mestawatew
*me-?taw-ad-ewa

M  me-?taware-w
*me-?taw-eSkaw-ava
O mettawisSkaw
*me-?t-axkesenewa
C mestaskisinev
*me-?t-eni-ke-wa

C mestinihew
*me-?t-esw-ewa

M me-?tesiw
*me-?t-eSk-amwa

he runs all the way through it
PT consume
he consumes it
Al worn out
he is worn out
Il worn out
it is worn out
PT exterminate

he exterminates it with hook and line

TA exterminate

exterminates him with hook and line

TI wear
he wears it out
TA wear
he wears him out
Al using all
he comes to the end of his tale
Al all away
has no more sacred stories
Al all
go off in file until none is left
Al up
he is left with weapons all gone
Al up
he uses up all the wood
Al worn out
he is worn out
Al out of sky
he (moon) is out of sky
TA all
he eats him all up
TI all
he eats it all up
TA go away
all go away from him
PT all
he takes it all along with him
Tl all away
he scrapes it all away
Al away
he takes them all away with him
TA all
he takes him all along with him
TA cross
Cross s.0.’s path
Al moccasin
he wears out all the moccasins

Al up
he uses things up
TA all

he burns him all up
Tl up
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C mestiskam

*me-y- right, correct (MD1695)

*me-y-elent-akw-esi-wa
O mentakosi

*medim(w)- fast, tight (MD1697)

*mecim-apant-amwa
M  me¢emapahtam
*mecim-apyek-en-ewa
C miimapekinew
*mecim-a-xkw-en-amwa
O mirtimakko?a:n
*mecim-en-eso-wa

C miiminisow
*mecim-enkwami-wa
C m&imihkwamiw
*mecim-eSkaw-eso-wa
M meiemeskosew
*mecim-eSkaw-etewi
M meiemeskot-w
*mecim-i--wa

C miimi-w
*mecimi-fertye-n-ewa
O mirgiminingi-n
*medimw-akone-wa
C miimwarkonew
*medimw-axkw-ahw-ewa
M  meii-muahkwalaw
*medimw-a xkwi-wa
C miimwaskow
*medimw-ahw-ekwi-wa
M  meii-mwehokow
*mecimw-eso-wa

C miimosow
*medimwi-ho-wa

C miimohow
*medimwi-ta--wa

C miimotaw
*mamecdim-en-ewa

C mame&iminew

*meckw(aw)- blood, red (MD1707)
*meckw-ahtekw-

C mihkwahtik
*meckw-anexkwe-wa

tramples it to nothing, wears it out

Al supposed
be supposed to

Tl carefully
he carefully watches it

TA hold
he holds him by a rope
Tl hold

hold s.t. down, pinning, clamping
Al hold
he holds himself fast

Al sleep
he sleeps soundly
Al hold

he is held fast under something
Il hold

it is held fast under something
Al hold

he holds on
TA hold

hold s.0.’s hand
Al stuck

he gets stuck in snow
TA fasten

he fastens him in place as solid
Al snhagged

he gets snagged
Al hold

he is held fast, trapped fast
Al hold

he is held fast
Al stuck

he is stuck fast
PT stuck

he gets it stuck
TA hold

he holds him fast

NA red
a certain tree
Al red



M  mehkuantkow
*meckw-ap-anwi

O miskwapan
*meckw-apedk-ya-wi
C mihkwapiskaw
*meckw-apikon-i--wi

C mihkwapakoniw
*meckw-apok-atwi

F meSkwgokatwi
*meckw-a?00-wa

O miskwasso
*meckw-asiyane-wa
M mehkuaseyagrw
*meckw-asiyan-i

M mehkuaseyan
*meckw-abaki-Tkwe--wa
M mehkuanake&kow
*meckw-axkw-en-ewa
F meSkweénkonewa
*meckw-axkw-eno-wa
F meSkwénkonowa
*meckw-ahi-kate-wi

C mihkwahikaew
*meckw-alakebkw-atwi
M mehkuanalk-hkwat
*meckw-anwi

C mihkwan
*meckw-&lapy-a

M mehku&@nap
*meckw-&lapy-ehke-wa
M mehku&@napehkew
*meckw-asenyiw-ikamikw-i
O miskossinivikamikw
*meckwaw-apor-hkawi-wi
F meSkevapohkewi
*meckwaw-axkw-atwi
M mehki-wahkwat
*meckw-awe-wa

C mihkwawew
*meckwaw-elak-ya-wi
C mihkowihtakaw
*meckwaw-eSk-amaw-@a
F meSkeweSkamawava
*meckw-axkamik-yawi
O miskokkamika
*meckw-ek-esi-wa

O miskwekisi
*meckw-&ye-wa

M  mehkuéi-w
*meckw-ehk-amwa

F meSkohkamwa
*meckw-eldak-
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he is redhaired

Il red
be red glow of light
Il red
it is red metal
Il red
it has red flowers
Il red
it is red liquid

Al sunburn
be sunburnt
Al red
he wears a red breech clout
NI red
red breech clout
Al red
he is red-eyed
TA red
he paints him red
Al red
he is painted red
Il red
it is made red
Il red
it has red bark
Il red
it is red
NA red
red sash
Al red
he weaves a red sash
NI house
house made of bricks
Il bloody
it goes as a bloody liquid
Il red
the sky is red
Al red
he (horse) is red of coat
Il bloody
it is a bloody board or floor
TA bloody
he bloodies it for him
Il red
be red earth
Al red
be red (of cloth)
Al red
he is red at the belly
Tl bloody
he bloodies it
NA red cedar



148

M mehki-hnak
*meckw-en-ewa

F meSkoneva
*meckw-eni-kate-wi

C mihkonikatew
*meckw-epye-h-ate-wi
F meskopydatewi
*meckw-esi-ho-wa

C mihkosihew
*meckwi-hw-eso-wa

M mehki-hosow
*meckwi-hw-ete-wi

M mehki-hotew
*meckwi-hwi-ta-wa

M mehki-hotaw
*meckwi-hwi-0-e-wa

M mehki-horew
*meckw-ikamikw-i

O miskokamikw
*meckwi-kaSye-wa

F meSkwikaseva
*meckwi-min-ehsi

C mihkominis
*meckwi-naw-ekw-esi-wa
C mihkonakosiw
*meckwi-pak-atwi

F meSkwipakatwi
*meckwi-pi-we-wa

F meSkwipiwvewa
*meckwi-Stikwanew-e?Sip-
C mihkostikwanewisip
*meckwi-twiye--Skawi-wa
F meskwitiyeSkewa
*meckwi-Oentye--wa

C mihkaihcew
*meckwi-0enkwe-wa

F  meSkwinekwsva
*meckwi-wife-wa

F meSkwiwinava
*meckwi-xpwakan-a

C mihkospwekan
*ma-meckw-adaki-tkwe-wa
M  mamehkwanake&’kow

*ma-meckw-adpenewi- ?kwe-wa
M mamehkuahpesawe?kow
*mamyeckw-epye-fentye-wa

M mamihkopirehéiw

*mehkenakw- turtle (MD1729)

*mehkenakw-ehs-ehsa

red cedar
TA red
he paints him red
Il red
it is painted red
Il red
it is painted red
Al red
he is painted red
Al red
he is painted red
Il red
it is painted red
PT red
he paints it red
TA red
he paints him red
NI red
red house
Al red
he has red hooves
NI red
a certain berry (red)
Al reddish
he looks reddish
Il red
its leaves are red
Al red
he has red feathers
NA red
red headed duck
Al red
he goes with red rump
Al  bloody
he has bloody hands
Al red
he has red wings
Al red
he has red horns
NA pipe
redstone pipe
Al red
he is red-eyed
Al red
he is red-eyed
Al  bloody
he has bloody hands

NA turtle



M mehke-nahkohseh

*mehs- useful (MD1730)

*mehs-elemo-wa
M mehs-nemow
*mehs-elent-amawi-kewa
F mesmetameewa

*mehsi- firewood (MD1732)

*mehSi-hs-ehsi
M mehsehsh

*melaw- smell, stink (MD1746)

*melaw-ekw-etonewa

M menukiton
*melaw-ekwi-ho-wa

C miyakohow
*melaw-ekwi-hta-wa

C miyakohtaw
*melaw-ekwi-myaw-ekw-atwi
O minakomakot
*melaw-ekwi-myaw-ekw-esi-wa
O minakomakosi
*melawi-hei-ke--wa

C miyahcike-w
*melawi-meckwi-hSin-wa

M menamehki-hsen
*melawi-meckwi-wa

M menamehkow

*melima-w- damp

*melimaw-amehk-
Sh melimawaanéi
*melimaw-ahtya-wi
C miyimawahiaw
*melimaw-esi-wa
C miyimawisiw

*melw- good (MD1750)
*melw-a-¢yem-ewa

O minwagim
*melw-a¢yemwi-htaw-ewa

little turtle
Al useful

he gets a good reward
Al  benefit

he gives benefit

NI firewood
small piece of firewood

Al foul
it has a foul breath
Al scent
he scents his breath
PT perfume
he perfumes it
Il stink
stink
Al stink
stink
Al smell
he smells things
Al nosebleed
he falls and gets a bloody nose
Al nosebleed
he has a nosebleed

I moist
it is moist ground
NI damp
damp ground
Al damp
he (tobacco) is damp

TA report
give a good report on s.o0.
TA report
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O minwagimottaw

*melw-akamy-expot-amwa

O menwg&emippetank
*melw-apadi-htar-wa
O menwgetitto-t
*melw-apant-wiso

O menwgentiso
*melw-a pant-wi-waki
F menwgatiwaki
*melw-aparte-wi

M menuapaew
*melw-a-p-eni

C miywapin
*melw-a?si-ke-wa

O minwassike
*melw-a?0-ante-wi
M menudnahtw
*melw-ata?lohke-wa
M menuatano-hkew
*melw-at-esi-wa

O minwatisi
*melw-atot-amaw-eva
F menwdotamawewva
*melw-axkw-eni-ke-wa
F menwakonikewa
*melw-ah-amaw-eso-wa
M menuahamasow
*melw-ahkam-

F menehkamthiwi
*melw-akinte-wi

O minokinte
*melw-akasin-wa

M menuakoéen
*melw-akote-wi

M  menuakatw
*melw-am-ewa

M menuara-w
*melw-ant-amwa

M menuahtam
*melw-atta--wa

C miywastaw
*melw-asSkenewa

M menuaskesw
*melw-asSkenewi

M menuaskesw
*melw-axkwabe -wi

M menuahkonew
*melw-axky-iwi-wi

F menwahkiviwi
*melw-eki-hben-wi
O minwekissin
*melw-elem-eso-wa

give a good report to s.o.
Tl like
he likes its taste (liquid)
PT good
he has good use of it
Al like
he likes his own looks
Al well
they like to see each other
Il good
it makes good smoke, good draught
NI good
pleasing sight
Al shine
shine brightly (i.e. the sun)
Il prettily
it shines prettily
Al pleasing
he tells a pleasing fairy tale
Al well
live well
TA well
he tells it to him
Al well
he arranges things well
Al well
he sings well
Il springtime
it is springtime
Il good
fetch a good price
Al well
he hangs well, is propped well
I well
it hangs well, is propped well
TA well
he eats him with pleasure
Tl well
he eats it with pleasure
PT well
he places it well
Al well
he fits in well; he is well filled
I well
it fits in well; it is well filled
I well
it blazes well
I good
it is good land
Il smooth
be smooth/even (of cloth)
Al like



C miyweyimisow
*melw-elent-wi-waki
C miyweyihto-wak
*mel-we-we-h-amwa
M meniwe-ham
*mel-we-we-h-ewa
M  meniwe-he-w
*mel-we-we-hSin-wa
M meniwe-hsen
*mel-we-we-hfen-wi
M meniwe-hnen
*mel-we-we-wi

M  meniwe-w
*melw-ecye--ken-wi
M menuwi-ken
*melw-ecye--ki-wa
M  menugi-kew
*melw-ehSe-wa

F menoSsva
*melw-ehtaw-etwi-so-wa
F menohtdisowa
*melw-en-amwa

C miyonam
*melw-enkwamo-wa
M menihkwamow
*melw-es-amaw-ava
O minosamaw
*melw-esewehkwe-wa
O minosekkwe
*melw-esi-ke-wa

F menosikava
*melw-esi-weni

C miyosiwin
*melw-expot-amwa
O minoppaten
*melw-expw-ewa
O minoppw
*melw-i--wa

O minwi
*melwi-ho-wa

C miyohow
*melwi-hSim-ewa
M menihsengw
*melwi-ka-pawi-wa
O minokapawi
*melwi-ki -Sek-ya-wi
C miyokisikaw
*melwi-ki-makat-wi
M menikemakat
*melwi-ma ¢y-eSkawi-wa
O mino-m&i-Ska
*melwi-myaw-am-ewa
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he likes himself
Al like
they like each other
Tl pleasing
makes it resound pleasingly by tool
TA pleasing
makes him resound pleasingly by tool
Al pleasing
he moves with a pleasing sound
Il pleasing
it moves with a pleasing sound
Il pleasing
there is a pretty sound
Il nicely
it grows or is nicely rounded
Al nicely
he grows or is nicely rounded
Al like
he hears with liking
Al like
he likes hearing
Tl good
he has a good hold on it
Al well
he sleeps well
TA cook
cook s.t. for s.o.
Al cook
bake, cook
Al well
he cooks well
NI beauty
beauty
Tl like
like taste of
TA like
like taste of
Al hold
hold a good position
Al well
he is well dressed
TA well
he places or uses him well
Al comfort
stand comfortably
Il fine day
it is a fine day
I well
it grows well, does well
Al good
succeed, get along well
TA good
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F menwiyanewa

*melwi-myaw-ant-amwa

O minomantan

*melwi-myaw-ekw-esi-wa

C miyomakosiw
*melwi-myaw-elte--wi
M menimiattew
*melwi-na--?ta-wa
M meninaltaw
*melwi-nawe-h-ewa
F menwinawdewa
*melwi-nawe-m-ewa
F menwinawgnewa
*melwi-nlehkaso-wa
C miyoythkasow
*melwi-pahtawi-wa
M menipahtaw
*melwi-pali-wa

C miyopayiw
*melwi-pali-weni

C miyopayiwin
*melwi-pet-amwa
C miyopitam
*melwi-pete-wi

M menipetw
*melwi-pwame-wa
O minopwame
*melwi-?ta-wa

M menittaw
*melwi-2t-anwi

F menwihtanwi
*melwi-?0esi-wa

M meni?nesew
*melwi-te-h-akani
F menwitehakani
*melwi-tepexk-ya-wi
C miyotipiskaw
*melwi-wa

C miyow
*melwi-we--hi-ke--wa
M meniwe-hekew
*melw-iwehk-ate--wi
F menwihkatewi
*melw-iwehk-amwa
F menwihkamwa
*melwi-weta-wa

F menwiwetova
*mamelw-onsye-wa
C mamiyesew
*me-melwi-hSin-wa
F memenwiSinwa
*me-melwi-hben-wi

he likes his smell
Tl like
like the smell of s.t.
Al good
he smells good
Il good
it smells good in cooking or burning
PT well
he sings his tune well
TA joy
he gives him joy
TA good
he pleases him with words
Al good
he has a good name
Al good
he runs in good form
Al well
he fares well
welfare
welfare
Tl straight
he pulls it straight
I well
it speeds along well
Al nice
have nice thighs
Al well
he does his action well
Il good
it is a good river
Al well
he talks prettily
NI good
good thought
Il night
it is a fine night
Al well
he does well, he is skilful
Al pleasing
he makes s.t. resound pleasingly
I well
it is taken good care of
Tl good
he takes good care of it
PT well
he conducts it well
Al good
she (cow) is a good breeder
Al well
he lies well
I well

N



F memenwisenwi

*men- drink, liquid (MD1811)

*men-ehkwawif-ewa
O minikkwan
*men-eni

M meren
*meni-?kwe-wa
M menerkow
*ma-men-ah-eva
M mamenals-w
*ma-meniYkwe-wa
M mamene?kow
*ma-menwa

M mamenuah

*men- clump, mass, pile (MD1810)

*men-&tekw-iwi-wi
C ministikowiw
*men-ikan-

M menikan
*men-ikan-ewi-wa
M menikanewew
*men-ike-h-etwi-waki
M menike-hetowak

*menahekw- larch (MD1812)

*menahekw-ehtekw-a
C minahikwehtik
*menahekw-iwi-wa
C minahikewiw
*menahekwi-xkawi
C minahikoskav

*ment(aw)- sulk, dissatisfied (MD1824)

*mentawi-m-ewa
C mihtawmev
*mentawi-t-amwa
C mihtatam

*mentawif-ewa
C mihtatew

*ment-elem-ewa
C mihteyimew
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it lies well

TA drink

drink
NI drinking

drinking
Al pus

he has mattery eyes
TA water

he waters him
Al pus

he has mattery eyes
Al drink

he drinks it

Il island
it is an island
NI settlement
settlement, village, town, city
Il town
there is a town
Al  settlement
they dwell together in a settlement

NA spruce
spruce tree
Al pine
he is a pine
NI spruce
spruce forest

TA regret
he is dissatisfied with him
Tl regret
he regrets it, is sorry (about it)
TA grieve
he grieves for him
TA grumble

he grumbles at him
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*mettekw- stick (MD1832)

*me?tekw-ahtekw-i

C mistikwahtik
*mertekw-apo-wi

O mittikwapo
*me?tekw-axkwi-wi

O mittikwakkiw
*me?tekw-axkwi-xKi-wi
M me?tekuahkihkiw
*me?tekw-axkehkw-entekw-i
C mistikwaskihkwentik
*me?tekw-ensi-xka-wi
O mettikensekka
*me?tekw-eni-kani

C mihtikonikan
*me?tekwi-kat-

C mistikokat
*me?tekwi-minsSy-ehs-ehsa
M  me?tekomihsehsh
*me?tekwi-minSy-i-wa
F mehtekomiSiwa
*me?tekwi-tempe-wa
O mittikontipe
*me?tekwi-wa?m-

C mihtikowahp
*me?tekwi-xk-inki

F mehtekwihkiki
*me?tekwi-xpwakan-a
C mistikospwgan
*me?tekw-d-ehs-ehsi
M me?tekonehsh

*me?0-, *me?Si- big (MD1826)

*me?Si-kamya-wi
C misikamaw
*me?Si-min-apo-
M me?semengoh
*me?Si-naw-ekw-esi-wa
F meSingosiwa
*me?Si-0enty-ani
C mistih¢an
*me?Si-wan-ape-wa
C misi-wangpew
*me?S-ya-makatwi
O meSSanekat
*me?S-yek-anwi

C misekan
*me?S-yek-esi-wa
C misekisiw

NI wooden
wooden stick
NI sap
sap
NI forest
forest, woodland
NI wood
woods, forest
NI wooden

wooden part of drum, drum box

Il trees
there are many small trees
NI raft
raft
NA wooden
person with wooden leg
NA oak
little oak tree, oak sapling
Al tree
he is an oak
Al stupid
be a blockhead, stupid, etc.
NI wood
wooden lodge
XP tree
in the woods
NA wooden
wooden pipe
NI canoe
small dug out canoe

Il big
it is a big lake
NI apple
apple cider
Al big
he looks big
NI thumb
thumb
NA bad
bad man
Il large
it is large
Il expanse
it is an expanse (of ice)
Al big
he is a big hide



*me?0-alseny-a

C mistasiniy
*me?0-ataye-wa

C mistatayav
*me?0-abemw-

C misatim
*me?0-abemw-alwi-wi
C misatimwayo-w
*me?0-abemwi-hSimo-wa
C misatimosimav
*me?0-ademw-ikamikw-i
C misatimokamik
*me?0-abemwi-site-wa
C misatimositev
*me?0-abemwi-SkaSy-
C misatimoskasiy
*me?0-ehkweman-
C mistihkoman
*me?0-elakan-

C mistiyakan
*me?0-exkwe-wa

F mesehkwava
*me?0-0sw-

C mostos
*me?0-osw-ayan-a
C mostoswaya
*me?0-osw-ek-eni

C mostoswdin
*me?0-osw-ikamikw-i
C mostosokamik
*me?0-oswi-Stikwan-
C mostosostikwa
*ma-mersS-ya-wali

C mamisawa

*mes(iwe)- whole, all (MD1871)

*mes-axkw-at-en-amwa
M mesahkwatnam
*mes-axkw-at-en-ewa
M  mesahkwatne-w
*mes-axkw-e-wi

M  mesahkiw
*mes-axkwi-minak-esi-wa
M mesahkimenaksew
*mes-axkw-inwa

M mesahkon
*mesiwe-ken-wi

M  mesewe-ken
*mesiwe-ki-wa

M  mesewne-kew
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NA big
big stone
Al big
he is big at the belly
NA horse
horse
NI horse
horse tail
Al mounted
he dances the mounted dance
NI barn
stable, barn
Al horse
he has horse feet
NA horse
hoof
NI  big
big knife
NI big
big dish
Al long
she has long hair
NA buffalo
buffalo, head of cattle
NA buffalo
buffalo robe
NI cow hide
cow hide
NI cow barn
cow barn
NI  buffalo
buffalo head
Il large
they are large group

Tl  solid
he shapes it into a solid mass
TA solid
he shapes him (snow) into solid mass
Il solid
it is whole, solid, also plug tobacco
NA wheat
wheat
Al solid
he is whole, solid
I whole
it is whole
Al whole
he is whole
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*mesiwe-pali-h-ewa TA whole

C misiwepayihew he swallows him whole
*mesiwe-pye-wa Al brimful

M mesewe-pi-w he is brimful of liquid
*mesiwe-pye-wi Il brimful

M mesewe-pi-w it is brimful of liquid
*mesiwe-xkamik- XP all over

C misiweskamik all over the place or world
*mes-om-ewa TA whole

F mesanewa he carries him whole on back
*me-mes-axkw-en-amwa Tl solid mass

M memesahkonam he shapes it by hand into solid mass
*me-mes-axkw-en-ewa TA solid mass

M memesahkorew he shapes him by hand into solid mass

*mesen- sign, mark (MD1851)

*mesen-gpebk-ahi-ke-wa Al picture

C masingiskahikew he takes pictures, photographs
*mesen-gebk-en-ewa TA mark

C masingiskinew he marks him on or as a rock
*mesen-ak-eso-wa Al brand

C masingkisow he is branded
*mesen-ahi-kde-wi Il mark

C masinahikéew it is marked, written
*mesen-ahi-kan-atekw- NI pencil

C masinahikanhtik pencil

*mesen-ahi-kan-y&-eni NI  paper

C masinahikankin tar paper roofing
*mesen-ahi-keh-ewa TA employ

C masinahikébew he employs him
*mesen-ahi-kehs-ehsi NI paper

M masenahele-hsh small piece of paper or writing, card
*mesen-ahi-kewen-ahtekw- NI writing

C masinahiksvinahtik writing table
*mesen-ahi-kewvi-pali-wa Al credit

C masinahiksvipayiw he gets credit
*mesen-elenyiw-ehs-ehsa NA picture

M masinenthsh statue, human image, doll
*mesen-epyehi-ke-w-elenyiw- NA artist

O misinapRike-waniniw artist

*mesen-epyehw-ewa TA draw

O misinapiw draw (a picture of) s.o.
*mesen-inkwe-hSin-wa Al face

O misininkwesSin have one’s face sketched
*meseni-Ei-kana NA picture

O misinicikan picture

*meseni-hSin-wa Al imprint

O misini8sin leave an imprint, be imprinted
*meseni-htawa PT picture

C masinihtav he pictures it



*meseni-pali-wa
C masinipayiw
*meseni-pali-weni
C masinipayiwin
*meseni?t-ah-amwa
C masinistaham

*meS- touch, catch (MD1877)

*meS-anexkwe-no-wa
F meSaehkwenowa
*mesS-apam-ewa

F meSgpamewa
*meS-apebkw-i

M mesgeh
*meS-ah-amwa

M mesaham
*meS-ahi-kaso-wa
M mesahekasow
*meS-ahw-enva

M  mesahe-w
*meS-en-amaw-gva
F meSenamawsa
*meSi-m-ewa

C misimew

*mesSw(e)- wound, shoot (MD1884)

*mesSwey-akone-hi-ke--wa
O miSiyakone?i?e
*mesSwi-m-ewa

F meSomsva
*mesSwi-t-amaw-eva

O miSotamaw
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Al picture
he is pictured
NI picture
picture
Tl embroider
he embroiders it

Al touch

he touches his own hair
TA naked

he sees him naked
NI lead

lead
Tl hit

he hits it with a missile
Al hit

he gets hit with a missile
TA hit

he hits him with a missile
TA catch

he catches it for him
TA tell

he tells on him

Al clear

clear a path through snow
TA kil

he kills him as game
TA shoot

shoot s.t. belonging to s.o.

*meta-hOw-, metatahs-, *metatah0(w)- ten in number (MD1890)

*metahbw-api-wa

F metasopiwa
*metahbwi-peponwe-wa
F metaswipepenwewa
*metatahlbw-ahtekw-i
M metatahnuahtek
*metatatbw-a-pyek-

M metatahnwapik
*metatahlbw-asken-

M metatahnosken
*metataldw-e-k-

O mitasswek

Al ten

he sits in tens
Al ten

he is ten years old
NI ten

ten spools, sticks, loaves
NI ten

ten strings, ten rows
NI ten

ten fillings, bagsful, cupsful
XP ten

ten (in counting sheets of paper)
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*metatalbw-ehdak-

M metatahnthnak
*metatahdw-ekon-

M metatahnokon
*metatahlbw-ekonak-esi-wa
M metatahnokonaksew
*metataldw-ekon-ent-wa
O mitassokonenti
*metatalbw-ekon-t-wa
F metasokoniwa
*metatahd-wikamik-

M metatahnikamek
*metatahdwi-nedk-

M metatahnireh
*metatahdw-o0ak-

M metatahnonak

*mete-w- spiritual power (MD1897)

*metew-apew-at-esi-wa
M met-wapewatesew
*metew-elenyiw-a

O mentavenini
*metewi-h-ewa

M  met-wehew
*metewi-hta-wa

M  met-wehtaw

*metemye-, *metent-, meterti-

*metemye-pahtawi-wa
M met-mi-pahtaw
*metemye-y-a-ntawe-wa
C mitimeya-htawew
*meterti-ke--wa

C mitiktike'w
*meterti-pal-i-?taw-ewa
C mitirgipayi-stawew
*metent-amaw-ava

C mitintamawev
*metent-amwa

C mitihtam

follow trail (MD1905)

*me0Ok(w)(aw)- find, remember (MD1909)

*mebkaw-etwi-waki
C miskato-wak
*mebki-ka-te--wi
C miskikatew

NI ten
ten barrels full
ten
ten days
ten
he is ten days old
ten
be absent for ten days
ten
he goes ten days
ten
ten houses full, ten barns full
ten
ten fathoms
ten
in ten canoes, ten canoes full

NI
Al
Al
Al
NI
NI

XP

Al spiritual
he is a person of spiritual power
NA participant

participant in the midewin rite
TA mystic rite

he makes him take part in mystic rite
PT mystic rite

he makes it take part in mystic rite

Al track
he runs along a track or trail
climb
he climbs on the gunwale
trail
he follows trails
trail
he pursues him by his trail
trail
he trails it for him
trail
he follows it (road, path) as a trail

Al
Al
TA
TA

Tl

Al find
they find each other
Il found

it is found



*medkwaw-elent-akw-atwi

M mehkawe-nehtakwat

*mebkwaw-elent-akw-esi-wa
M mehkawe-nahtakosew

*mebkwawi-m-ewa
O makkawan
*mebkw-elent-amaw-eva
F mehkweetamawava
*mebkw-elent-wi-waki
F mehkwenetiwaki
*mebkw-ecye-h-amwa
M mihkotiham
*mebkw-ecye-h-ewa
M mi-hkogihe-w
*mebkw-ecye-n-ewa
O makkei-n
*mebkw-en-amwa

C miskonam
*mebkw-eSk-amwa
C miskoskam
*mebkw-eSkaw-eva
C miskoskawsv
*mebkwi-nawe-m-ewa
F mehkwinawenewa
*mebkwi-peta-wa

O makkopiten
*mebkwi-ped-ewa

O makkopin
*mebkwi-te-he-wa

F mehkwitehewa
*mami-0kw-en-ewa

C mamiskonew

*me6Oon- carefully

*mebon-elem-ewa

C mitoneyimew
*mebon-elerci-kan-
C mitoneyih¢ikan
*mebon-elent-amwa
C mitoneyihtam
*ma-medon-elenso-wa
M mamenonr-nehsow
*ma-medon-eht-amwa
M  mamenorhtam
*ma-medon-ehtaw-ava
M  mamenorhtavne-w

Il remember
it is remembered
Al remember
he is remembered

TA remind

remind s.0. to do s.t.
TA remember

he remembers it for him
Al remember

they remember one another
Tl find

he finds it by feeling with a stick
TA find

he finds him by feeling with stick
TA find

find s.0., groping around for him
Tl find

he finds it with his hand
Tl find

he finds it with his foot
TA find

he finds him with his foot
TA bare

he makes him mindful
Tl find

find (among other things)
TA find

find (among other things)
Al mindful

he is mindful
TA find

he finds him with his hand

TA meditate
he meditates upon him
NI meditate
reflection, object of meditation
Tl ponder
he ponders over it
Al carefully
carefully takes thought about himself
Tl carefully
he listens carefully to it
TA carefully
he listens carefully to him
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*mi-¢i(m)- dung; eat (MD1931)
*mi-¢i-ka-so-wa

M mecekasow
*mi-¢im-a-por-hkawi-ke-wa
C micimapohkakew
*mi-¢im-apo-hke-wa
C micimapohkew
*mi-cim-apo-w-i

C micimapoy
*mi-¢im-ehs-ehs-

M mecemehsh
*mi-¢im-ehs-iwi-wa

M mecemehsewew
*mi -¢im-ehs-iwi-wi

M mecemehsewew
*mi-¢-inso-h-ewa

C micisohew
*mi-¢-insow-ek-eni

C miCisowekin
*mi-¢-inso-wen-ehtekw-
C miCisowinahtik
*mi -¢-inso-wikamikw-i
C micisowikamik
*mi-Gi-2ta-wa

M meceltaw

*mi -¢i-t-amaw-ewa

M mecetamovew
*mi-¢i-t-amwa

M mecetam
*mi-¢i-0-eso-wa

M meceresow
*ma-mi-¢im-a-xk-eso-wa
O mami-¢imarkkiso
*mi-mi-¢i-nata-wa

M memecenataw
*mi-mi-¢i-naP-ewa

M memecenar-w

*mi -hk(em)-, *mi-hk(ent)-, mi-hk(en¢i)-
*mi-hk-e-wa

M mihkew
*mi-hkem-aw-eso-wa

F mihkemasowa
*mi-hkem-é@kwe-we-wa

F mihkemehkweve-wa
*mi-hkem-é@kwe-we-wi-te-he-wa

F mihkemehkweve-wi-te-he-wa
*mi-hkerti-h-ewa

F mihketihewa

Al eat

he gets eaten, is article of food
Al broth

he makes broth out of things
Al broth

he makes broth
NI broth

broth
NI flesh

flesh, meat
Al flesh

he is fleshy, has flesh on him
Il flesh

it is fleshy, has flesh on it
TA eat

he makes him eat
NI tablecloth

tablecloth
NI table

table
NI restaurant

restaurant
Al defecate

he defecates as he moves or works

TA defecate
he defecates on it for him
Tl defecate
he defecates or breaks wind on it

Al befoul
he befouls himself
Al hot

burn one’s mouth eating hot food
PT defecation

he manhandles it till defecation
TA defecation

he manhandles him till defecation

be occupied with, strive, court (MD1939)

NA war
war leader
Al court
she is courted
Al court
he courts
Al court
he feels like courting
TA doctor

he doctors him



*mi-hkerti-h-iwe--wa

F mihketihiwe-wa
*mi-hkerti-htawi-ke-wa
F mihkedihtakewa
*mi-hkent-amaw-eva

F mihketamaweava
*mi-hkent-wiw-elem-ewa
F mihketiwenemewa
*mi -hkent-wi-weni

F mihketiweni

*mi -hkent-wiwi

F mihketiwi
*mi-hkent-wiwi-tehe-wa
F mihketiwitehewa
*ma-mi-hk-e-wa

M mami-hkew

*mi-kaw- fight (MD1941)
*mi-kaw-eso-ski-wa

O mikasoski
*mi-kaw-eso-wa

O mikaso
*mi-kaw-esow-elenyiw-a
O mikasowaniniw
*mi-kaw-eso-weni

O mikasowin

*mi -kaw-etwi-waki

O mikati

*mi -kawi-t-edkwe-we-wa
M  mekatehkiwe-w
*mi -kawi-t-wani

M  mikatwan

*mi -kawi-t-wi-h-ewa

F mikatihewa

*mi -kawi-t-wi-h-etwi-waki
F mikatihetiwaki

*mi-kehs- shell (MD1946)
*mi-kehs-apy-

C mikisap
*mi-kehs-axkesen-

C mikisaskisin
*mi-kehs-ehsi

C mikisis
*mi-kehsi-hs-ehsa

M mekehsehsh
*mi-kehsi-kwaso-wa
M mekehsekuasow

Al doctor
he doctors people
Al doctor
he doctors
TA occupied
he is occupied with it for him
TA court
he thinks of her for courtship
NI court
courting
XP  court
in a courting way
Al  court
he thinks of courting
Al war
he leads a war party

Al fight
be pugnacious
Al fight
fight
NA fighter
professional fighter
NI fight
fight
Al fight
fight each other
Al fight
he fights or quarrels with a woman
NI fighting
fighting, war
TA fight
he fights him
Al fight
they fight

NI bead
string of beads
NI  bead
beaded moccasin
NI bead
bead (dim)
NA bead
bead; beads (collective)
Al bead
he is embroidered with beads
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*mi
M
*mi
C
*mi
C
*mi
C

*m

*mi

*mi

*mi

*mi

*m

*mi

*mi

*mi

*mi

*m

*mi

*mi

*mi

*mi

*mi

*m

*mi
M

-kehsi-kwate--wi
mekehsekuat-w
-kehsi?t-ah-amwa
mikisistaham
-kehsi-Stikwan-
mikisistikwan

-kehs-iwi-wi
mikisiwiw

‘kwan- feather (MD1947)

-kwan-api-wa
mikonapiw
-‘kwan-ehs-ehsa
mekonehsh
-kwan-rwi-wa
mikoni-wiwa
-kwan-rwi-wi
mikoni-wiwi

‘I- give (MD1948)

‘l-a-so-wa
minasowa
‘l-ekwew-esi-weni
miyikowisiwin
‘l-ekw-eso-wa
menekosow
‘l-eso-wa
miyisow

‘n- berry (MD1952)

‘n-answi-wa
minanso
‘n-ante-wi
minante
‘n-ehs-gpo-wi
minisapoy
‘n-iwan-wi
miniwan
‘n-iwi-wa
miniwi

?l(@aw)-, *mi-2$- hairy (MD1956)

-?l-abamw-aten-wi
mi-?nanamwadn

Il bead
it is embroidered with beads
Tl bead
he puts beadwork on it
NA bead
person with bead on head
Il bead
it is beaded

NA feather
sitting feathers (proper name)
NA feather
small feather
Al feather
he has feathers
Il feather
it has feathers

Al give

he is given something
NI gift

gift from higher power
Al give

he receives gifts
Al give

he gives it to himself

Al  blueberry

be the colour of blueberries
Il blueberry

be the colour of blueberries
NI  berry

berry broth
Il fruit

bear fruit
Al fruit

bear fruit

Il frost
there is frost on things



*mi-
C
*mi-
C
*mi-
C
*mi-
C
*mi-
C
*mi-
0]
*mi-
0]
*mi-
M
*mi-
F
*mi-
M
*mi-
M
*mi-
M
*mi-
F

*mi

*mi
C
*mi
C
*mi
M
*mi
M
*mi
M
*mi
M
*mi
M
*mi
M
*mi
M

?l-awe-
mihyawe-
?l-awe-lenyiw-a
mihyaweyiniw

?l-awe-petone-wa

mihyawepitonew
?l-awe-?kwe-wa
mihyawehkwew
?l-awe-si-wa
mihyawesiw
?li-kwentakan-
miSSikontakan
?li-twiye--wa
mi3Sitiye
?Si-kahkwan-wa
mi-?sekahkwan
?Si-mote-
miSimotehi
?Si-?kwe--wa
me?se’kow
?Si-tempe-wa
me?set-hpew
?Si-0ake-wa
me?senak-w
?8-yek-atwi
miSekatwi

's- mend

-s-ahi-kani

misahikan

-s-ahi-ke-wa

misahikew

‘S-amaw-eva

mesamove-w

‘S-amwa

mesam

‘si-kwa?so-wa

mi-seku@sow

‘si-kwa?sw-ana

mi-seku@swan

‘si-kwa ?sw-ani

mi-seku@swan

-si-kwat-amwa

mi-sekwatam

‘si-kwa0-e-wa

mi-sekwarmg-w
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PV  hair

with fur or body hair
NA hairy

hairy man
Al hairy

he has hairy arms
Al hair

he has hair on his face
Al hair

he has body hair, fur
NA hairy

the hairy-throated one
Al hairy

have a hairy ass

Al hairy

he is hairy on his shins
NI fuzzy

fuzzy bag
Al hair

he is hairy on his face
Al fur

he has fur on his head
Al hair

he (she) has pubic hair
Il fuzzy

it is fuzzy cloth

NI patch

a patch
Al mend

he mends, repairs
TA sew

he sews it for him
TI sew

he sews it
Al sew

he sews
NA sew

sewing machine
NI  sew

sewing
Tl sew

he sews it
TA sew

he sews him
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*mi-Skwat- exchange (MD1963)
*mi -Skwat-ahpd-etwi-waki

C miskotahpititowak
*mi-Skwat-en-amaw-wa

C miskotinamawev
*mi-Skwat-en-eva

C miskotinew

*mi-tw- poplar (MD1968)

*mi -tw-ehsi-xka-wi
C mitosiskaw

*m

*mi-w-ah-wel-ewa

F miwahonewa
*mi-w-apalso-wa

M mewapalsow
*mi-w-axk-ahpita-wa
M mewahkapetaw
*mi-w-axk-ahpb-ewa
M mewahkapeaw
*mi-waw-eSkaw-ava
O miwaSkaw
*mi-w-elent-amaw-eva
F miwenetamaweva
*mi-w-en-amaw-ava
F miwenamaweva
*mi-w-eSihw-ewa

F miweSihwewa
*mi-w-eSk-amaw-ava
F miweSkamaweava
*mi -wi-ka-pawi-wa

F miwika-pawa
*mi-wi-nebke-n-ewa
F miwinehkenewa
*mi -wi-pebkwane-wa
C miwipiskwanew
*mi-wi-t-amwa

F miwitamawewa
*mi -wi-0-eSihw-ewa
M mewereselzw

*mo-hkweman- knife (MD1975)

*mo-hkweman-ahtekw-
C mohkomanahtik

‘w(aw)- pack; off, aside (MD1970)

Al exchange

they tie each other in turn
TA exchange

he exchanges it for or with him
TA exchange

he exchanges, replaces him

NI poplar
poplar thicket

TA away
he moves him away
Al away

he is driven away by smoke
PT bundle

he ties it into a bundle or pack
TA bundle

he ties him into a bundle or pack
TA avoid

avoid s.o.
TA away

drives it away for him by thought
TA away

he removes it for him
TA away

he drives him off
TA away

he kicks it out for him
Al away

he stands aside
TA remove

he removes his arm
Al consumption
he has consumption

TA away
he drives it out for him
TA away

he chases him away

NI knife
knife handle



*mo-hkwemani-to-skwane-wa
C mohkomanito-skwanew
*mo-hkwemani-0o-ns-

C mohkomanitos
*mo-hkwemani-00-ns-apedk-
C mohkomanitosapisk

*mo-hkwet-, *mo-hkwe¢i- whittle (MD1976)

*mo-hkwegi-kate-wi
C mohkatikatew
*mo-hkweti-ke--wa
C mohkatike-w
*mo-hkwet-akani
C mohkotakan

*mo-l- suspect (MD1981)

*mo-l-e-lengi-ke--wa
M  mone-nelteke-w
*mo-l-esi-wa
M monesew

*mo-n- dig (MD1983)

*mo-n-ah-amaw-eva

O monaamaw
*mo-n-ah-aski-pw-an-atekw-i
M munahaskipwanahtek
*mo-n-ah-aski-pw-ani

M munahaskipwan
*mo-n-ah-ask-ivewa

O monaliskiwe
*mo-n-ah-epyepedi-kani
C monahipepicikan
*mo-n-ah-epyepeii-ke--wa
C monahipepicike-w
*mo-n-ah-epyepet-amwa
C monahipepitam
*mo-n-ah-expenyewa

O monalappint
*mo-n-ahi-kaso-wa

M monahekasow
*mo-n-ahi-kate--wi

M monahekae-w
*mo-n-ahi-kan-shtekw-

C monahikanéahtik
*mo-n-ahi-ke-

F monahikehi
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Al  knife

he has knife edges on elbows
NI knife

arrow head
NI knife

stone or metal arrow head

Il whittle

it (pencil) is whittled, sharpened
Al whittle

he whittles or planes things
NI plane

carpenter’s plane

Al suspect

he suspects something
Al premonition

he has a premonition

TA dig
dig out of ground for s.o.
NI hoe
hoe handle
NI hoe
hoe; plow
Al dig
dig out medicinal herbs
NI drill
drill (for wells)
Al drill
he drills wells
T drill
he drills a well
Al dig
pick potatoes, dig potatoes
Al dug
he gets or is dug up out of ground
Il dug
it gets or is dug up out of ground
NI dig
stick for digging roots
NI hoe
hoe (dim)
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*mo-n-ahi-ke-hs-ehsi
M monahek-hsh
*mo-n-askw-ah-amwa
M  munaskwaham
*mo-ni-¢e-pehk-arSi-wa
M monetepehke-?7sew
*mo-ni-ke--hs-ehke-wa
M  monahek-hshkew
*mo-ni-pet-amwa

C monipitam
*mo-n-yek-ahw-ewa
M muni-kahew
*ma-mo-n-ahi-ke-wa
M  mamonahek-n

*mo-nS(w)- cut hair (MD1992)

*mo-ns-iwe-wa

O monSiwe
*mo-nSw-akani

M  muhswakan
*mo-nSw-ak-ehs-ehsi
M  muhswale-hsh
*mo-nSwi-kani

M mohsokan
*mo-nSwi-ke-hs-ehsi
M mohsolke-hsh

*mo-sw- moose (MD1996)

*mo-sw-ayan-a
C moswayan
*mo-swi-min-
C mosomin
*mo-sw-iwi-wa
C mosowiw

*mo-§- sense, perceive (MD2001)

*mo-Si-hei-kani

M moseléekan
*mo-Si-hei-ke--wa
M  moseléeke-w
*mo-Si-h-eso-wa
M  moselesow
*mo-Si-ho-wa

C mosihow

*mo-Si-tehe-wa
F mosSitehewa

NI garden
garden
Tl dig
he digs it up as a weed
Al dig
he is blown up by the roots
Al garden
he gardens
Tl dig
he pulls it up from the ground
TA cheat
he cheats him, takes off his fleece
Al dig
he digs things up, he farms

Al cut hair
give haircuts
NI  scissors
scissors
NI  scissors
small scissors
NI  scissors
scissors
NI scissors

small scissors

NA moosehide
moose skin
NI cranberry
low bush cranberry
Al  moose
he is a moose

NI sensation

sensation, premonition, perception
Al sense

he senses, perceives something
Al sense

he senses, has premonition within him

Al perceive

he feels something is coming
Al suspect

he is suspicious



*mo-S-pw-ekw-atwi
M  muhpokwat

*mo-$(ak)- alone, bare (MD1995)

*mo-S-apew-a

C mosapew
*mo-S-apew-ebkwew-i-wa
M musapiahkiwew
*mo-S-apew-i-wa

M mosape-wew
*mo-S-apedk-

M mosapeh
*mo-Sak-api-h-eva

M mosakapebw
*mo-Sak-api-wa

M mosakapew
*mo-Saki-kapawi-h-ewa
M mosakapowefrw
*mo-Saki-kapawi-ht-amwa
M mosakapoweéitam
*mo-Saki-kapawi-wa

M mosakapowew
*mo-Saki-kapawi-wi

M mosakapowew
*mo-S-eéhkwe-wi-wa

C mosiskwewiw
*ma-mo-Sak-ékwewi-wa
F mamo-Sakihkwewiwa

*mo-Sk(en)- fill; emerge (MD2003)

*mo-Sk-apowe-wa
F moSkapowewa
*mo-Sk-ah-amwa
F moSkahamwa
*mo-Sken-ahw-ava
O moskind
*mo-Sken-atawa
O moskinaton
*mo-Sken-at-amaw-w/a
O mosSkinatamaw
*mo-Sken-ataw-eva
O mosSkinataw
*mo-Ski-h-anwi

O moski?an
*mo-Ski-h-ekwi-wa
O moskirako
*mo-Ski-?0en-wi

M  moskenen
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I taste
it appears in the taste of something

NA unmarried
unmarried man
Al single
she lives single
NA single
single man, bachelor
NI gun
unloaded gun
TA alone
he makes him sit alone
Al alone
he sits alone
TA alone
he makes him stand alone
Tl alone
he makes it stand alone
Al alone
he stands off alone
Il alone
it stands off alone
Al unmarried
she is unmarried
Al alone
she dwells as a woman alone

Al liquid
he fills the liquid
Tl surface
he emerges
TA Aill
fill
T Aill
fill
TA Aill
fill for s.o.
TA fill
fill for s.o.
Il flood
be flooded
Al flood
be flooded
I full
it is full of liquid
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*mamoSken-al-eva
M  mamoskenas-w

*ma-mo-Sken-atawa
M  mamorskenatam

*mo-0k(w)- attack, appear (MD2012)

*mo-0k-a¢yemo-wa

M mohkacemow
*mo-0k-a-kone-peb-ewa
C moskakonepitew
*mo-Bk-i-2¢i-ke--wa

C moskistike-w
*mo-Bk-i-?t-amaw-ewa
C moski-stamawen
*mo-Bk-i-?taw-etwi-waki
C moski-stato-wak
*mo-Bk-i-?tawi-ke-wa
M maohke-?2tawekow
*mo-Bki-h6en-wi

M mohkehren
*mo-0ki-peta-wa

M mohkepotaw
*mo-0ki-pet-amwa

C moskipitam
*mo-0ki-ped-ewa

M mohkepor-w
*mo-0ki- Pta-wa

M mohkertaw
*mo-0ki-we-p-eSk-amwa
C moskiwepiskam
*mo-0kw-asSkwi-pé-ewa
C moskwaskopitev

*mo-w- dirt (MD2025)

*mo-w-esi-wa
F mowesiwa
*mo-w-efwa
M mowen

*moh@e-(w)- maggot, worm (MD1980)

*moh0e-minak-atwi
O mosseninakat
*moh0e-minak-esi-wa
O mossaninakisi
*mohfe-w-i-wa

C mohtewiw

TA fill

he fills him, puts him into fulness
PT il

he fills it, he puts it into fulness

Al prophecy
he prophecies
TA pull

he pulls him out of the snow
Al attack
he attacks things

TA attack

he attacks it for him
Al attack

they attack each other
Al attack

he attacks people from ambush
I view

it rises up into view
PT view

he pulls it into view
Tl pull

he pulls it forth
TA view

he pulls him into view
Al view

he moves into view
Tl uncover
he uncovers it by a kick
TA pull
he pulls him out from under grass

Al soiled
he is soiled
Al  dirt-spot

he has a dirt-spot on him

Il wormy

it (root, berry) is worm-eaten
Al wormy

he (apple, potato) is worm-eaten
Al maggot

he is maggoty



*mohBe-wiyaw-ehsi
C mohtewiya's

*mwa-kw- loon (MD2028)

*mwarkw-iwi-wa
C makowiw

*mwekosk(at)- trouble

*mwekosk-adi-h-ewa

O menkoSk&e?at
*mwekoSk-aé-iwehkawi-ke-cki-
O mokoskei-kkake-Ski
*mwekosk-ac-iwehkawi-ke-wa
O mokosk&i-kkarke:
*mwekosk-ac-iwihkaw-ewa
O mokoskei-kkaw

*mwe?t-, *mwe?éi-, *mwe?s-

*mwe?di-kenbe-wa

M morcekehnew
*mwe?rdi-ki-tempe-wa
M moréeket-hpew
*mwe?rdi-tempe-wa

M mocetehpew
*mwe?éi-twiye--n-ewa
F mekRitiye-newa
*mwe?rdi-twiye--nkwami-wa
C mositiyehkwamiw
*mwe?ré-yek-atwi

M  muecikat
*mwe?s-axkw-atwi

M  musahkwat
*mwers-eye-wa

M muse&iw
*mwe?t-ahw-ekwi-wa
M mortahokow
*mwe?t-a ?0-ant-

M muta?nahtyah
*mwe?t-a20en-wi

F mehtsenwi
*mwe?t-awikane-hsin-wa
M mortawekarm-hsen
*mwe?t-axkw-i-yawe-wa
M  mutahkiyawe-w
*mwe?t-alta-wa

C mostastay

bare surface (MD2032)

NI maggot
maggoty meat

Al loon
he is a loon

TA disturb
he disturbs him
Al  bother
be a bother
Al bother
be a bother
TA bother
bother s.o.

Al bald

he is bald over his forehead
Al bald

he is bald headed
Al bare

he is bare headed
TA naked

he uncovers his rump
Al bare

he sleeps with bare buttocks
Il bare

it is bare texture, bald skin
Il clear

the sky is clear
Al naked

he is naked
Al exposed

he is exposed by the receding water
XP  bright

in the bright sunlight
Il bare

it is exposed to the wind
Al exposed

he lies with his back exposed
Al naked

he is all naked
PT bare

he places it simply on bare ground
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*mwe?t-enkwami-wa

C mostihkwamiw
*mamwe ?¢i-kenbe--wa
M mamo?éeke-hnew
*mamwe ?2¢i-ki-tempe-wa
M mamorcéekethpew
*mamwe ?t-a-pyek-atwi
M mamu?tapikat

*mwe?0awen- admire, desire, covet (MD2033)

*mwe?0awen-aw-ava
M ma?nawenaw-w

*mya-h(aw)- downstream (MD2035)

*mya-h-ah-wel-ewa
M miahorw
*mya-h-ah-weta-wa
M miahotaw
*mya-hawi<i-ke--wa
M miah@eke-w
*mya-hawi-pwei-ke--wa
C mahapodike-w
*mya-h-eSk-amwa
C mahiskam
*mya-h-wohbe-wa
C mahohtew

*mya-kw- press, force (MD2038)

*mya-kw-axkw-ahw-ewa
C makwaskwahwew
*mya-kw-agi-wa

C makwagiw
*mya-kw-ahpit-amwa
C makwahpitam
*mya-kw-ahpb-ewa
C makwahpitew
*mya-kw-am-ewa

C makomew
*mya-kw-arti-ke--wa
C makwaltike-w
*mya-kw-ant-amwa
C makwahtam
*mya-kw-en-amaw-eva
M miakonamoww
*mya-kw-eSkaw-eva
C makoskawew

Al bare
he sleeps alone or on bare ground
Al bald
he is bald over his forehead
Al bald
he is bald headed
Il bald
it (animal’s tail) is a bald string

TA admire
he admires him

TA downstream

he paddles, floats him downstream
PT downstream

he paddles, floats it downstream
Al downstream

he drives logs downstream
Al downstream

he drives logs
Al downstream

goes downstream to trading post
Al downstream

he walks downstream

TA press
he presses him close with a stick
Al oppress
he is oppressed by cold
Tl tie
he ties it up
TA tie
he ties him up
TA hard
he seizes him hard with teeth, mouth
Al chew
he chews
Tl chew
he gnaws or chews it
TA off
he removes it for him
TA press
he tramples on him



*mya-kw-eSkawi-wa

O makaska
*mya-kw-i--wa

O makwi-
*mya-kwi-h-iwe--wa

C makohiwew
*mya-kwi-htaw-esi-wa
C makohtasow
*mya-kwi-nebke-pali-wa
C makoniskepayiw
*mya-kwi-we-p-en-amwa
M miakwe-penam
*mya-kwi-we-p-en-ewa
M  miakwe-perew
*mamyakw-ecye-peta-wa
O mem&kogi-petot
*mamyakwi-peta-wa
O mem&opitot

*mya-l(a-t)-, *mya-l(a-¢i)-, *mya-l(aw)-

*myal-a-¢i-pem-at-esi-wa
O manadi-pimadtisi
*myal-a-¢i-?ta-ni

M mianace?tan
*myarl-a-¢i-ta-wa

M mianaceltaw
*mya-l-a-¢i-te-he-Skaw-ewa
M mianatetehe-skavew
*myarl-a-¢-iwehkaw-ewa
M mianatiahkawew
*myarl-a-h-wel-ewa

F myanahonewa
*myarl-a-s-apami-naw-ekw-esi-
O manasapaminakosi
*myal-a-t-axkamik-ya-wi
O manatakkamika
*myarla-t-elent-amawi-hkeo-
O manatentamokkaso
*myarl-a-t-elent-amwa

O manatentam
*myarl-a-t-we--amwa

M mianati-tam
*myarl-a-t-we'we-h-amwa
M mianati-we-ham
*myarl-a-t-we-we-hi-ke--wa
M mianati-we-hekew
*myal-at-wewe-?ta-wa
M mianati-we-?taw
*mya-law-ahpawewa

F myanahpawewa
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Al limp
limp
Al effort
exert extra effort
Al hard
he presses hard on people
Al hard
he gets into tight place in his work
Al press
he wrings his hands
Tl  off
he flings it off
TA off

he flings him off
PT squeeze

he squeezes it in his hand
PT squeeze

he squeezes it by hand

bad, angry, dislike (MD2043)

Al sick
be in poor health
NI play
game, play
Al play
he plays
TA nauseate
being eaten, nauseates him
TA annoy
he annoys him
TA bad
he carries himiill
Al appear
look bad
Il rough
ground is bad/rough/uneven
Al unhappy
pretend to be unhappy
Tl unhappy
be unhappy
TI annoy
he makes an annoying noise
Tl unpleasant
he makes unpleasant noise on it
Al unpleasant
makes unpleasant noise on instrument
Al annoy
he makes annoying noise
Al bad
he dreams badly
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*mya-l-axkihki-wa

O manakkikkiw
*mya-l-eni-ke-wa

C mayinike'w
*mya-l-ebkwe-hs-ehs-dntekw-
C mayiskwesisahtik
*mya-l-eBpwakan-a

C mayispwakaw
*mya-l-eOpw-ekw-esi-wa
C mayispakosiw
*mya-l-expw-ekw-anwi
C mayispakwan
*myali-hSin-wa

C mayisin
*mya-li-myaw-ekw-esi-wa
C mayimakosiw
*myali-myaw-eso-wa
C mayimasow
*myali-pali-wa

C mayipayiw
*myali-pali-weni

C mayipayiwin
*myali-te-he-wa

O masite?e

*mya-Si-, *mya-0- wrestle, beat (MD2054)

*mya-Si-h-etwi-waki
C masihitowak
*mya-8-ah-amwa
C mataham
*mya-0-ahi-ke-wa
C matahikew
*mya-6-ahw-ewa
C matahwew

*mya-0k- lame, damage, cripple (MD2057)

*mya-0k-awikane-wa
C maskawikanew
*mya-0k-elaw-ewa
F myahkenaweva
*mya-0k-eso-wa

F myahkesowa
*mya-0k-esw-ewa

F myahkeswewa
*mya-0k-eSkaw-eso-wa
O makkiskoso
*mya-0k-eSkaw-etewi
O makkiskote

NA woods
area of maple trees
Al bad

he handles things badly
NA bad
naughty girl tree (poplar)
NA bad
poor pipe
Al bad
he tastes bad
Il bad
it tastes bad
Al bad
he lies badly
Al bad
he smells bad
Al bad
he smells bad as he cooks
Al bad
he faresiill
NI misfortune
misfortune
Al sick
feel nauseous

Al wrestle
they wrestle together
TI  hide
he works it (hide)
Al hide
he scrapes hide
TA hide

he works him (hide)

Al crippled
he is hunchbacked
TA cripple

he cripples him by shot
Al wound
he gets wounded

TA wound
he wounds him
Al injure

be injured by some object
Il damage
be damaged by some object



*mya-0k-i-?t-amwa

M mahke?tam
*mya-0k-i-?taw-ewa

M mahke?tanew
*mya-0ki-ken-wi

M mahkeken
*mya-0ki-pali-wa

C maskipayiw
*mya-0k-wohfe-wa

F myahkosewa
*ma-myabk-eSkaw-eva
F mamyahkeSkaweva

*mye-Okanaw- path, road (MD2062)

*mye-Okanaw-atwi

C meskanawan
*mye-Okanaw-ehkaw-gva
O mikkanakkaw
*mye-Okanaw-ehkewa
O mikkanakke
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Tl severely

he severely attacks it
TA severely

he severely attacks him
Il crippled

it is crippled
Al crippled

he is, goes lame
Al cripple

he limps
TA cripple

he cripples him by foot or body

Il road

it is a path, road
TA road

make a road for someone
Al road

make a road
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*na-kas(aw)-, *nakat(aw)-, *na-ka¢i-, *na-kas- follow (MD2066)

*nakaci-ke--wa

O nakatike:
*narkasaw-ehi-ka-so-wa
M nakasohéekasow
*na-kasaw-ebi-ke--wa

M nakasohéekew
*narkasaw-eht-amwa

M nakaschtam
*narkas-eht-amwa

O nakasattan
*narkas-iwe-wa

O nakaSiwe
*na-kataw-elenci-ke--wa
F nakatawenetike-wa
*na-kataw-elent-akw-esi-wa
O nakatawentakosi
*narkataw-elent-amaw-eva
O nakatawentamaw
*na-kataw-elent-wiso-wa
F nakatawenetisowa
*na-katawi0-ehkaw-ewa
F nakatonehkawewva
*na-nakataw-apant-amwa
O nanaketawapentank
*na-nakataw-elent-amwa
O nanakatawentam

*na-kw- appear (MD2071)

*na-kwi-h-ewa
M nakehew
C nokohew

*na-m(aw)- with the wind

*na-m-ah-amwa

O namdam
*na-maw-atwi

C namawan
*na-m-wohbat-amwa
M namohnatam

*na-pe-- male (MD2074)
*na-pe-hkaso-wa

C napehkasow
*na-pe-weni

Al follow
follow
Al listen
he is listened to
Al listen
he listens to something
NA listener
listener
Tl follow
follow (e.g. music, story)
Al follow
follow
Al watch
he watches
Al look after
be looked after/taken care of
TA look after
look after s.t. for s.o.
Al look after
he takes care of himself
TA follow
chases him along something
Tl carefully
he carefully looks it over
Tl reflect
reflect, meditate

TA visible
he makes him visible
he brings him into appearance

TI  wind
have a fair wind
Il wind
it is to leeward
TI  wind
he walks with wind behind him

Al male
he acts bravely
NI male



C napewin

175

maleness

*na-t(aw)-, *na-¢i-, *na-s-, na®- fetch, seek (MD2065)

*na-¢-i--h-iwe--wa

F nadi-hiwewa
*na-¢i-pahtaw-al-eva
M nacepahtwarew
*na-¢i-ta-pyad-ewa
O natita-pan
*na-¢i-ta-pye-wa

C n&itarpew
*na-si-pah-ewa

C nasipahew
*na-si-pahtawi-wa

C nasipahtaw
*na-s-iwe-wa

C nasiwew
*na-t-acyemo-wa

M natacemow
*na-t-antaw-awif-ewa
C natahtawatew
*na-t-apebk-en-amaw-ava
O natapikkinamaw
*na-t-apebk-en-amwa
O natapikkina
*na-t-apebk-en-ewa
O natapikkin
*na-t-apedk-eni-ke-wa
O natapikkinike:
*na-t-apebkwe-wa

O natapikkwe
*na-t-apowe-wa

O natapowe
*na-t-awe-wa

C natawew
*na-t-ah-akone-wa
C natahakonew
*na-t-akam-

C natakam
*na-t-akamey-a?8i-wa
C natakameyassiw
*na-t-amaw-ekwew-esi-wa
M natamakowesew
*na-t-atlapy-e-wa

C natahyapew
*na-t-a?femwe-wa

C natastimwew
*na-t-eS-ahw-ava

C natisahwew
*na-0-etwi-waki

Al go
he goes to people
TA run
he runs to fetch him
TA fetch
fetch s.o. by dragging
Al fetch
he fetches dragging
TA fetch
he fetches him
PT fetch
he fetches it
Al fetch
he fetches people
Al  message
he takes a message to the place
TA fetch
he fetches him climbing
TA collect
collect payment for s.t. from s.o.
Tl collect
collect payment for
TA collect
collect payment for
Al collect
collect payment
Al collect
collect money
Al fetch
fetch some liquid to drink
Al fetch
he fetches eggs
Al fetch
he fetches snow
XP bush
in the bush country
Al sail
he sails toward shore
Al help
he is helped by higher powers
Al fetch
he goes to look at the nets
Al fetch
he fetches horses
TA fetch
he drives him in
Al fetch
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C natito-wak
*nanataw-apam-ewa
C nangawapamew
*nanataw-apant-amwa
C nangawapahtam
*nanataw-api-wa

C nangawapiw

*na-taw(e-)- doctor (MD2155)

*na-tawi-ho-wa

F natawihowa
*na-tawi-m-ewa

C natawimew
*nanatawe-h-ewa

O nanatawe?
*nanatawe-hta-wa
O nanatawetton
*nanatawi-h¢i-ke--wa
M nanatawehéekew
*nanatawi-hi-kaw-ewa
O nenatuwi?ekawat
*nanatawi-hi-weni

O nenatuwi?owin
*nanatawi-hta-wa

M nanatawehtaw

*nah- nice, properly, skilful (MD2101)

*nah-abak-etonemo-wa
F nahanaketorraowa
*nah-&di-ke--wa

C nahaske'w
*nah-dta--wa

C nahastav
*nah-dtaw-ewa

C nahastawes
*nah-dtaw-eso-wa
C nahastaow
*nah-elent-amaw-eva
F nahenetamawava
*nah-ehtaw-etwi-waki
C nahihtgo-wak
*nah-en-ewa

C nahinew
*nahi-¢ime--wa

F nahtimewa
*nahi-h-ewa

C nahihew
*nahi-hSimo-wa

they make for each other
TA search
he looks for, searches for him
Tl search
he looks for, searches for it
Al look
he looks

Al doctor

he doctors himself
TA examine

he examines him
TA care

take care of, fix s.0.’s wagon; cure

PT care
take care of, fix, cure
Al doctor
he doctors; healer
TA doctoring
he does doctoring for him

NI doctoring
doctoring
PT doctor

he doctors it

Al talk
he is accustomed to talking
Al place
he puts things into place
PT place
he places it right, puts it away
TA place
he places it for him
Al place

he places things for himself
TA suitable
he thinks it fit for him

Al heed
they heed each other’s speech
TA bury

he puts him in place, buries him
Al know how to
he knows how to swim

TA well
he satisfies him
Al dance



M nehehsemow
*nahi-hta-wa

M nehehtaw
*nahi-hoeta-wa

F nahisetava
*nahi-kapaw-i?taw-ewa
C nahikgawistawew
*nahi-kapawi-wa

C nahikgpawiw
*nahi-ken-wi

F nahikenwi
*nahi-nake-wa

F nahinkewa
*nahi-paho-wa

F nahipahava
*nahi-?ta--wa

M nehe?taw
*nah-iwehk-amaw-eva
F nahihkamawewva
*nah-iwehkaw-eva

F nahihkawewa
*nah-ote-wa

F nahaewa
*nah-wolbe-wa

F nahossva
*nah-yek-en-amwa

C nahe&inam
*nanah-amehki-tbetaw-ewa
F nanéhamehkisetawava
*nanah-apye-n-amwa
F nanéapyenamwa
*nanah-axkw-en-amwa
F nanéahkonamwa
*nanah-ahpiso-wa

F nangapisowa
*nanah-akota-wa

F nanéakoto-wa
*nanahaw-en-amaw-gva
M nanahawenamove-w
*nanahaw-en-amwa
M nanahawenam
*nanah-elem-ewa

F nanéhenemewa
*nanah-elent-amwa

F nanéenetamwa
*nanah-en-ewa

F nanéenewa
*nanah-es-amwa

F nanéhesamwa
*nanah-esi-ke-wa

F nanéesikewa
*nanahi-h¢i-ka-so-wa
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he dances well
PT skilfully

he makes it skilfully
PT put away

he puts it away
TA stand

he stands in place by him
Al stand

he stands in position
I good

it is good
Al know how to

he knows how to sing
Al know how to

he can run
Al skilful

he is skilful at an action
TA tend

he tends it for him
TA tend

he tends to him
Al know how to
he can crawl
Al know how to
he can walk
Tl fold
he folds it up properly
TA arrange
places it well for him
Tl arrange
gets ready to untie it
Tl arrange
he arranges it
Al in place
he girds himself, she puts on skirt
PT inplace
he hangs it in place
TA adjust
he arranges his hair for him
Tl adjust
he (esp. she) arranges it (hair)
TA arrange
he tends, controls him

Tl arrange
he tends, controls it
TA look after

he attends to him
Tl look after

he attends to its cooking
Al look after

he attends to things cooking
Al in order
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M nanahehtekasow
*nanahi-ht-amaw-eva
O nandtamaw
*nanahi-htaw-ewa

O nandtaw
*nanahi-hBen-wi

M nanahehren
*nanahi-ka-pawi-wa

F nanaikapawa
*nanahi-m-ewa

F nanéimewa
*nanahi-naw-ekw-esi-wa
F nanéinakosiwa
*nanah-iwehk-amaw-ava
F nanéhi-hkamawewa
*nanah-iwehk-amawi-kewa
F nanéi-hkamake-wa
*nanah-iwehk-amwa

F nanéi-hkamwa
*nanah-iwehkaw-ewa

F nanéi-hkawewa
*nanah-iwehkaw-eso-wa
F nanéi-hkasowa
*nanah-iwehkaw-etwi-so-wa
F nanéhi-hkatisowa
*nanahi-wel-ewa

F nanéiwenewa

*nak(aw)- stop (MD2127)

*nak-amo-wa

F nakamowa
*nak-apye-n-amwa
M nakapi-nam
*nakaw-ahpéi-ke:-wa
O nikapicike:
*nakaw-eni-kaso-wa
M nakanekasow
*nakaw-eni-kate--wi
M nakanekat-w
*nakawi-hSin-wa
C nakasin
*nakawi-peso-wa
O nikapiso
*nakawi-petawa
O nikapiton
*nak-axky-eSk-amwa
M nakahki-skam
*nak-eSkawi-wa

F nakeSkeva
*nak-i--mikat-wi

he is put in order, repaired
TA fix
fix s.t. for s.o.
TA fix
fix s.t. for s.o.
Il proper
it falls, lies in proper position
Al  proper
he makes sure of his footing
TA instruct
he instructs him
Al well
he looks well
TA tend
he tends it for him
Al tend
he tends people
Tl tend
he tends it
TA tend
he tends him
Al tend
he is tended
Al tend
he tends himself
TA guide
he guides him

Al stop
he stops in flight
Tl stop

he brings it to a stop pulling a line

Al stop
halt things, rein in horse
Al stop
he gets stopped
Il stop
it gets stopped
Al stop
he stops
Al stop
stop
Tl stop
stop s.t. (e.g. tape recorder)
Tl stop

he comes to a stop hitting the ground

Al stop
he stops walking
Il stop
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F nakimikatwi (it stops)
*nak-i-2t-amwa Tl stop

C nakistam he stops before it
*naki-ka-pawi-wa Al stop

F nakikapawa he comes to a standstill
*naki-paho-wa Al stop

F nakipahava he stops in his run
*naki-?le--wa Al stop

F nakiseva he stops in flight

*nakat-, *nakadi-, *nakas- practise, expertise; depart (MD2115)

*naka’i-h-eso-wa Al train

M nekagehlesow he trains himself
*nakati-pah-ewa TA away

C nakdipahew he runs away from him
*nakasi-peta-wa Tl good

O nakaipito-n be good at handling
*nakasi-ped-ewa TA good

O nakaipin be good at handling
*nakasi-ta-wa Al practise

M nekacettaw he practises, studies
*nakas-iwihk-amwa Tl practise

M nekaciahkam he practises, studies it
*nakas-etwi-waki Al leave

C nakasitavak they leave each other behind, race
*nakat-akanan-ewa TA hit

O nakatakanm be good at hitting
*nakat-akananci-ke--wa Al hit

O nakatakangecike: be good at hitting
*nakat-akanant-amwa Tl hit

O nakatakanatan be good at hitting
*nakat-eS-ahw-gva TA leave

C nakatisahwey he drives him to leave
*nakat-eS-amaw-&/a TA away

C nakatisamawe he drives it away for him

*nakw(aw)- trap, lasso (MD2136)

*nakw-ataye-hpici-kani NI band

C nakwatayépicikan belly band (in harness)
*nakwawi-ta-wa PT lasso

M nakuatav he lassoes it

*name-?s-, *namew- fish (MD2139)

*name?s-ehke-wa Al fish
M nanz-?sehkew he catches fish
*name?si-myaw-ekw-atwi Il fish
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M nane-?semyakwat
*name?si-myaw-ekw-esi-wa
M nane-?semyakosew
*name?s-i-wa

F namesiwa
*namew-asSkw-ehs-ehsi

M nanz-waskohsh

*napak- prone, flat (MD2162)

*napak-apedkw-ehs-ehsi
M napakapehkohsh
*napak-apedkw-i

O napakgikkw
*napak-apyek-atwi

O napakei-kat
*napak-apyek-esi-wa
O napakspi-kisi
*napak-axki-twiye--wa
C napakskitoyew
*napak-ah-eva

C napakahw
*napak-ahw-eva

O napakaw
*napak-akanan-ewa

O napakakanrm
*napak-akanat-amwa
O napakakaratan
*napak-amekw-ehsa

C napakamkos
*napak-&ta-wa

C napakastes
*napak-atayewa

C napakataya
*napak-axkesen-

C napakaskisin
*napak-&ye-h-amwa
O napakii-?an
*napak-e&ye--hw-ewa
O napakii-?w
*napak-e€ye-kanam-ewa
O napakii-kanam
*napak-&ye--kanant-amwa
O napakii-kanantan
*napak-e&ye--Sk-amwa
O napakii-Skan
*napak-eye-Skaw-ewa
O napakii-Skaw
*napak-&ye--Skaw-eso-wa
O napakii-Skoso
*napak-&ye--Skaw-ete-wi

it smells fishy
Al fish
he smells fishy
Al fish
he is a fish
NI mint
wild mint
NI flat
small shovel
NI flat

flat piece of metal, shovel
I flat

be flat (s.t. long and string-like)

Al flat

be flat (s.0. long and string-like)

Al flat
he has flat buttocks
TA flat

he places him flat, upside down

TA flatten

flatten s.o. (a pail) with instrument

TA flatten

flatten s.o0. (a pail) by beating
Tl flatten

flatten s.t. by beating on it
NA flat

gold eye, (fish)
PT flat

he places it flat, upside down
Al flat

he is flat at the belly

NI flat
flat shoe
Tl flatten

flatten s.t. with instrument
TA flatten

flatten s.o. with instrument
TA flatten

flatten s.o. (a pail) by beating
Tl flatten

flatten s.t. by beating on it
Tl crush

crush, flatten (with foot/body)
TA crush

crush, flatten (with foot/body)
Al flatten

be flattened
Il flatten



O napakii-Skote
*napak-eye--Skawi-ta-wa
O napakii-Skoto-n
*napak-&ye--Skawi-ewa
O napakii-Skon
*napak-eldak-atwi

M napakehnakat
*napak-eldak-esi-hs-ehsa
M napakehnalesehsh
*napak-elak-esi-wa
M napakehnalesew
*napak-elakan-i

C napakiykan
*napak-eSk-amwa

O napakiSka
*napak-eSkaw-gva

O napakiSkaw
*napak-eSkaw-eso-wa
O napakiSkao
*napak-eSkaw-etewi
O napakiSkae
*napak-eSkawi-tawa
O napakiSkaon
*napak-eSkawb-e-wa
O napakiSka
*napaki<yafe-wa

O napakiane
*napaki-rben-wi

M napakehren
*napaki-rbeta-wa

O napakissitm
*napaki-ken-wi

M napakeken
*napaki-ki-wa

M napakekew
*napaki-minak-esi-wa
O napakiminakisi
*napaki-petawa

O napakipitn
*napaki-pé-ewa

O napakipin
*napaki-site-hSin-wa
O napakisité&sin
*napaki-tempewa

O napakintipe
*napak-wikamikw-i
O napakikamikw
*nanapakidenty-

C nanapakihciy
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be flattened
PT flatten
cause s.t. to be flattened
TA flatten
cause s.0. (a pail) to be flattened
NI flat
boarding, floor
NA flat
small board, shingle
NA flat
flat timber, board, plank
NI flat
flat dish
Tl flatten
flatten s.t. with foot
TA flatten
flatten s.o. with foot
Al flatten
be flattened
Il flatten
be flattened
PT flatten
cause s.t. to be flattened
TA flatten
cause s.0. (pail) to be flattened
Al flat
have a flat nose
Il flat
it falls or lies flat
PT flat
make s.t. flat
I flat
it is flat in natural shape
Al flat
he is flat in natural shape
Al flat
be roundish but flat on one side
PT flatten
flatten s.t. by hand
TA flatten
flatten s.0. by hand
Al flat
be flatfooted, have a flat tire
Al flat
have a flat head
NI flat
house with flat roof
NA flat
flatpaws, bear
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*nat(w)-, *nat(aw)- seek, want; stir (MD2174)

*nat-amaw-ehkw-em-ewva
O nantomé&kome
*nat-am-ewa

O nantam
*nataw-akam-ah-amwa
O nantavakam&an
*nataw-akam-ahw-eva
O nantavakam&w
*nataw-akam-akanan-ewa
O nantavakanam
*nataw-akam-akanant-amwa
O nantavakanantan
*nataw-akam-en-amwa
O nantavakaminan
*nataw-akam-en-eva
O nantavakamin
*nataw-akone-Skaw-ewa
M natuakomn-skawnew
*nataw-aparti-ka-so-wa
M natawapahtekasow
*nataw-aparti-ka-te--wi
M natawapahtekate-w
*nataw-aparti-ke--wa
M natawapahteke-w
*nataw-apant-amwa

O nantaw-goantan
*nataw-ap-eni

M natawapen
*nataw-api-6ot-amwa
M natawapenotam
*nataw-api-0otaw-ewa
M natawa penotavew
*nataw-api-weni

F natawsgiweni
*nataw-a?0-en-ewa

M natu@nerew
*nataw-awe--wa

C nitawawew
*nataw-ahanci-ke--wa
C nitwahah¢ike'w
*nataw-akanan-ewa

O nant&kanam
*nataw-arti-ke--wa

C nitawallike-w
*nataw-a0emwe-wa

C nitawastimwev
*nataw-elenci-ke--wa
C nitawenih¢ike'w
*nataw-elent-akw-anwi
C nitaweyihtakwan

Al pick
pick lice, search for lice
TA call
ask, call for s.o.
Tl stir
stir (liquid) (with instr.)
TA stir
stir (liquid) (with instr.)
TA stir
stir s.t. (liquified) vigorously
Tl stir
stir s.t. liquid vigorously
Tl stir
stir s.t. (liquified)
TA stir
stir s.t. (liquified)
TA seek

he seeks him by clearing snow

Al seek

he is sought
Il seek

it is sought
Al look

he looks for something
Tl look for

look for, seek
NI glance

glance
Tl glance

he glances, blinks at it
TA glance

he glances, blinks at him
NI vision

vision
TA seek

he seeks him with a light
Al seek

he looks for eggs
Al seek

he seeks trails
TA stir

stir s.t. vigoursly
Al look for

he sniffs at things for food
Al look for

he looks for his horse
Al seek

he goes hunting (seek)
Il seek

it is desired



*nataw-elent-amaw-etwi-wiso-
F natawenetamaisowa
*nataw-&ye-h-amwa
O nant&i-?an
*nataw-&ye-hw-ewa
M natudi-he-w
*nataw-e&ye-hw-ewa
O nant&i-?w
*nataw-&ye--ni-ke--wa
O nant&i-nike
*nataw-&ye-peti-ke--wa
O nantei-picike:
*nataw-e&ye-peta-wa
O nantei-pito-n
*nataw-eye-peh-ewa
O nantei-pin
*nataw-&ye--Skaw-ewa
M natuci-skavew
*nataw-ehtaw-esi-wa
M natohtanesew
*nataw-en-eva

M natone-w
*nataw-eni-ke-wa

M natonekew
*nataw-eSk-amwa

C nitoskam
*nataw-eSkaw-eva

C nitoskawew
*natawi-kanaw-gant-amwa
C natawikanawpahtam
*natawi-m-iwe-wa

M natomewew
*natawi-naw-ehkw-awB-e-wa
M natunahkwarew
*natawi-naw-ehkw-i-wa
M natonahkow
*natawi-nawi-hi-kaso-wa
M natone-hekasow
*natawi-nawi-hi-ke-wa
M natone-hekew
*natawi-?ta--wa

M natawe ?taw
*nataw-wewe-m-ewa
O nantaweve'm
*nataw-wewe--nt-amwa
O nantaweventan
*nat-ehkwet-amaw-&va
O nantakkotamaw
*nat-ehkwet-amwa

O nantakkota
*nat-ehkwd)-e-wa

O nantakkon

Al seek
(he seeks to)
Tl stir

stir (non-liquid) (with instr.)
TA feel
he feels for him with stick/tool
TA  stir
stir (non-liquid) (with instr.)
Al feel
feel around, grope
Al feel
feel around, grope about
PT feel
feel around/grope for s.t.
TA feel
feel around/grope for s.t.
TA feel
he feels for him with his foot
Al listen
he listens for a sound
TA feel
he feels for him
Al feel
he feels for s.t.
Tl seek
he seeks it (seek)
TA seek
he seeks him
Tl goto
he goes to take a look at it
Al invite
he invites, calls someone
TA seek
he seeks lice on him
Al seek
he seeks lice on himself
Al  sought
he is sought
Al seek
he seeks s.t.
Al seek

he is on the search, he is hunting

TA call
call out tof/for s.o.
Tl call
call out for s.t.
TA cut
cut looking for s.0.’s s.t.
Tl cut
cut (into s.t.) in search of s.t.
TA cut
cut (into s.t.) in search of
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*nat-ehtaw-eva

O nantattaw
*nat-wewe-hi-ke--wa
F natwevehikewa
*nat-wewe-nt-amaw-enva
M nattwe-htamove-w
*natw-etwi-waki

F natotiwaki
*natwi-ka-pawi-wa

M natikapowew
*natwi-pahtawi-t-amwa
M natipahtwatam
*natwi-pahtawif-ewa
M natipahtwae-w
*natwi-0-edkwe-we-wa
F natonehkweewa

*nabkw(e-)- answer, retaliate, connect (MD2207)

*nabkw-a-wa

C naskwav
*nabkw-ah-amaw-ekwi-wa
M nahkuahamowekow
*nabkw-ah-amaw-eso-wa
M nahkuahamasow
*nabkw-ah-amawi-kewa
C naskwahamkew
*nabkw-ah-amwa

M nahkuaham
*nabkw-ahw-ewa

M nahkuab-w

*nadbkwe-a-xkwi-tempe-hsin-
O nakkaweakkontipessin

*nabkwe -hi-ta:-wa
O nakkwerito-n
*nabkwe-l-amwa
M nahkinam
*nabkwe-law-ewa
M nahkinanew
*nabkwe-mo-wi
O nakkweamo
*nabkwe-n-amwa
C naskwaam
*nadbkwe-pahtawi-wa
O nakkwepatto
*nadbkwe--pali-wi
M nahkipaniw
*nabkwe-peta-wa
O nakkawgito-n
*nadbkwe-peb-ewa
O nakkawegin

TA listen
listen for/try to hear s.o.
TA seek

he makes people come by drumming
TA ask
he calls to him for it

Al invite
they invite each other
Al seek
he (stag) seeks the doe
Tl seek
he runs seeking it
TA seek
he runs seeking him
Al seek

he seeks a woman

Al back
he retaliates
Al join
he joins in someone’s song
Al join
he joins in the song
Al song
he accompanies people by song
Tl join
he hits it with a tool, joins in song
TA join
he hits, catches him with a tool
Al while
knock head while doing
PT come
come to s.t. (a road, encounter s.t.)
TI  shoot
he shoots it in flight
TA inflight
he shoots him in flight
I meet
be a place where the roads meet
Tl catch
he catches it as it comes by
Al  point
run to a point where the road passes
Il join
it joins another road
PT while
pick up s.t. in passing
TA while
pick up s.o. in passing



*nabkwe -?ta-wa

M nahki?taw
*nadbkwe-?tekwey-an-wali
O nekkwetekweyanon
*nadbkwe -ta-pyat-amwa
O nakkweapatan
*nadbkwe-ta-pyab-ewa
O nakkweapan
*nabkwe-wel-ewa

O nakkwewin
*nabkwe-weta-wa

O nakkwewito-n
*nabkwe-wohbe-wa
O nakkwewnosse
*nabkw-es-amwa

M nahkisam
*nabkw-esi-ke-wa

M nahkiselkew
*nabkw-esw-ewa

M nahkisi-w
*nadkwi-ke--wa

F nahkokeva
*nabkw-iwe--wa

F nahkoweva
*nanadbkwi-m-iwe--wa
M nanahkomewve-w
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Al move

he moves to get or regain his footing
Il stream

they come together as stream
Tl  meet

drag s.t. to point where road passes
TA meet

drag s.o. to point where road passes
TA meet

carry s.o. to point where road passes
PT meet

carry s.t. to point where road passes

Al meet

walk out to point where road passes
TI fire

he makes it catch fire
Al fire

he starts a conflagration
TA fire

he makes him catch fire
Al answer

he hums an accompaniment
Al answer

he hums an accompaniment
Al back

he talks back, retorts

*nawat-, *nawaci-, *nawas- first, before; catch (MD2216)

*nawaii-peci-ke--wa
O nawdipicike:
*nawaii-peta-wa
O nawadipito-n
*nawaii-ped-ewa
O nawdipin
*nawai-Ple--wa

F nawgisewa
*naw’i-weta-wa
F nawgiwetowa
*nawas-apam-ewa
M nawasapanmew
*nawas-aparti-ke--wa
M nawasapahteke-w
*nawat-ah-amwa
C nawataham
*nawat-ahw-eva
C nawatahwev
*nawat-am-eva

O nawatim
*nawat-arti-ke--wa
O nawatidike:

Al seize
grab and hold on
PT seize
seize/grab s.t.
TA seize
seize/grab s.o.
Al first
he first runs
PT first
he first brings it
TA look
he looks at him before going
Al look
he looks at s.t. before going
Tl hit
he hits it on the fly
TA hit
he hits him on the fly
TA seize
seize s.0. with teeth, bite s.o.
Al seize
seize things with the teeth bite things
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*nawat-ant-amwa
O nawatintan
*nawat-eni-ke-wa
O nawatinike
*nawat-eso-wa
O nawatiso
*nawat-ete-wi

O nawatite

*nay-, *naye-?taw- bundle, pack, load (MD2221)

*nay-akti-kan-i
C nayahbikan
*nay-akti-ke--wa
C nayabike-w
*nay-akti-ke--weni
C nayabike-win
*nay-aho-wa

M nayahow
*nay-aht-amwa
C nayahtam
*nay-ahw-ewa
M nayahe-w
*nay-o-m-akani
M nayomakan
*nay-o-m-ekwi-wa
M nayomekow
*nay-onci-ke--wa
C nayohcike-w
*nay-o-nci-ke--weni
C nayohcike-win
*nay-o-nt-amwa
C nayehtam

*ne-k(w)- under (MD2223)

*ne-k-o-te--wa
O nekote

*ne(t)- my (possessive) (MD2226)

*ne-kerdi-sit-

M nele-?¢eset
*ne-kelci-0enty-
M nele-?¢ereh
*ne-manete-m-i
F nemanetmi
*ne-merSi-sit-ani
C nimisisitan

Tl seize
seize s.t. with teeth, bite s.t.
Al grab

grab things, take hold of things
Al fire

catch fire
I fire

catch fire

NI sacred

sacred bundle
Al on back

he carries things on his back
NI on back

thing carried on back
Al take

he takes a load on his back
Tl on back

he carries it on his back

TA take
he takes/carries him on his back
NI saddle
saddle
Al ride
he rides horseback
Al on back

he carries things on his back
NI on back

thing carried on back
Tl on back

he carries it on his back

Al crawl
he crawls under

NI toe
my big toe
NI thumb
my thumb
NI manitou
my mystic power
NI toe

my big toe



*ne-nahank-em-

C ninah&kim
*ne-ni-ka-n-em-enki
C nintkanimihk
*net-axky-em-i

M netahkem
*net-axptht-esi-weni
M netahpehtesewen
*net-ay-em-a

C nitem

*nehset(aw)- understand, recognize (MD2231)

*nehsetaw-gpam-ewa

O nissitawgpam
*nehsetaw-dent-akw-esi-wa
C nisitaweyihtakosiw
*nehsetaw-eht-amwa

C nisitawihtam

*nehSihke-w- alone (MD2238)

*nehSihkewi-ke--wa
O niSSikkewike:

*nehta-w- good at, able, well (MD2240)

*nehtaw-antawe-wa
C nihtawa-htawew
*nehtaw-elent-amwa
C nihtaweyihtam
*nehtawi-h¢i-ke--wa
O nettawedike:
*nehtawi-ki-h-etwi-waki
C nihtawikihito-wak
*nehtawi-ki-wa

C nihtawikiw
*nehtawi-kwa-?si-wa
C nihtawikwa-siw
*nehtawi-peta-wa
O nittawipito-n
*nehtawi-ped-ewa
O nittawipin
*nehtaw-owe-wa

C nihtawew
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NA in-law
my son-in-law
XP atthe head
in front of me

NI land

my land
NI power

my spiritual power
NA dog

my dog

TA recognize
recognize s.o.
Al recognize
he is recognized
Tl recognize
he recognizes it by hearing

Al alone
live alone
Al well
he climbs well
T well
he is clever (about it)
Al well
he does things well
Al well
bring s.o. into world
Al well
he is born (well)
Al well
he sews well
PT good
be good a handling s.t.
TA good
be good at handling s.t. (anim.)
Al well

he can talk
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*nekamo-, *nakamo- sing (MD2248)

*nakami-htaw-ewa

O nakamottaw
*nakamo-weni

O nakamowin
*nekamo-makan-wi

C nikamomakan
*nekamo?t-amawi-ke-wa
C nikamostamiew

*nekikw- otter (MD2252)

*nekikw-ehke-wa
O nikikokke
*nekikwi-min-
C nikikomin
*nekikwi-pi-w-ay-i
C nikikoptway

*nekwetw(e)- one (MD2255)

*nekwetw-ahtekw-
M nekutuahtek
*nekwetw-apedk-

M nekutuapeh
*nekwetw-apyek-atwi
F nekotwgyekatwi
*nekwetw-akote-wi
F nekoteko-tewi
*nekwetw-ayak-i

F nekotayaki
*nekwetwe-wanak-esi-wa
O nankotweavanakisi
*nekwetw-eldak-

O nankotissak
*nekwetwi-h-ewa

F nekotihava
*nekwetwi-Hetawa
F nekotisetava
*nekwetwi-kate--wa
M nekutikate-w
*nekwetwi-sit-

O nankotisit
*nekwetwi-tepexk-
O nankotipikk
*nekwetwi-0eny-

O nankotinidy
*nekwetw-i-wa

F nekotiwa

TA sing

NI

Al

Al

NI

NI

sing to, for
song
song
sing
it sings
sing
he makes music for people

trap

trap otters
black currant

wild black currant
otter

(single) hair of otter

XP one

XP

XP

Al

XP

TA

one stick, spool, roll, loaf
one

one coin

one

it is one portion

one

it hangs alone
one

one group, set
single

form a single group
one

one barrelful
one

he has one of him

PT one

he places it alone

XP one

XP

one legged being
one
one foot length

XP one

XP

Al

one night, for one night
one
one hand width
one
he is one



*nekwetw-ote -

O nankotde
*nekwetw-dak-

M nekotonak
*nekwetw-dak-esi-wa
O nankotenakisi

*nen-, *nen(a)w- recognize (MD2267)

*nen-amwa

Mc nenm
*nenaw-etwi-waki

F nendiwaki
*nenw-api-wa

F nenwgiwa
*nenw-&ye-ht-amwa
F nendehtamwa
*nenw-ehSewa

F nenoSeva
*nenw-ehtaw-eva
M nenchtavew
*nenw-ehtaw-eso-wa
M nenchtasow
*nenw-ehtaw-etwi-waki
M nenchtatowak
*nenw-ehtawi-kewa
M nenchtawekow
*nenwi-ht-amwa

F nenohtamwa
*nenwi-htaw-ewa

F nenohtawaa
*nenwi-htaw-ekw-atwi
F nenoht&watwi

*nenk- tremble (MD2269)

*nenki-Skawi-wa
O nankiSka
*nenenk-&i-wa

M nere-hkatew
*nenenk-at-api-wa
M nere-hkatapew
*nenenk-esi-wa

F nanakesiwa
Sh nenekii
*nenenk-eSk-amwa
M nere-hkeskam
*nenenk-eSkawi-wa
M nere-hkeskaw
*nenenki-kapawi-wa
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XP one

one family, members of one household
XP one

one canoeload
Al enough

be enough to fill a boat

TA recognize
| recognize it
Al recognize
they recognize each other
Al perceive
he sees distinctly
Tl perceive
he perceives its taste
Al heed
he heeds
TA understand
he understands him (his speech)
Al understand
he understands his own speech
Al understand
they understand each other’s speech
Al understand
he understands what people say
Tl understand
he understands it
PT understand
he understands him
Il understand
it is understood

Al shake
shake, tremble
Al tremble
he trembles with cold
Al tremble
he sits trembling
Al nervous
he is nervous
he is shaking nervously
Tl tremble
he makes it tremble by stepping
Al tremble
he trembles, quivers, shudders
Al stand
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F nenekwikgawa
*nenenki-peso-wa

O onankipiso
*nenenki?le--wa

M nere-hkernew
*nenenki?ta-wa

M nere-hkertaw
*nenenkwi-wep-en-amwa
O onankweinan
*nenenkwi-wep-en-ewa
O onankwein

*nep(e)- die, sleep (MD2275)

*nep-akan-yek-eni

O nipakanikin
*nep-ah-ahkat-wiso-wa
C nipahékatosew
*nep-ah-apakwe-wa
C nipahgakwew
*nepe-cye-peh-ewa
O nipeci-pin
*nepe-h-etwi-waki

M nep-hetowak
*nepe-pali-wa

C nipepayiw
*nepe-?taw-ewa

M nep-?tanew
*nepe-w-ewa

F nepavewa
*nepe-we-wek-ahw-ewa
F nepevewekahwewa
*nepe-w-etwi-waki

F nepevotiwaki
*nepe-w-iwe--wa

F nepavowewa
*nepi-ki-wa

M nepikew

*nepa-t-, *nepa-¢i- indecent, dirty, filthy, repulsive

*nepadi-ka-pawi-wa
O nipacika-pawi
*nepadi- tta-wa

M nepasettaw
*nepat-en-ewa

M nepaterew
*nepat-esi-wa

C nipatisiw

he stands trembling
Al shiver

shiver
Al quiver

he flies quivering
Al tremble

he moves trembling
Tl shake

shake s.t.
TA shake

shake s.o.

NI sheet

bedspread; bedsheet
Al death

he starves (death)
Al die

he dies of thirst
TA lull

lull s.0. to sleep by stroking
Al sleep

they put each other to sleep
Al sleep

he goes to sleep
TA sleep

he sleeps in his house
Al sleep

he sleeps at his house
Al sleep

he puts people to sleep with sound
Al sleep

they sleep at one another’s houses
Al sleep

he puts up for the night
Al paralyzed

he is paralyzed, crippled, stiff

Al stand
stand in an indecent posture
Al expose

he exposes himself indecently
TA uncover

he indecently uncovers him
Al dirty

he is dirty, filthy



*nepy(iw)- wet, liquid (MD2291)

*nepyiw-axkw-atwi
O niptwakkot
*nepyiw-ek-atwi
O niptwekat
*nepyiw-ek-esi-wa
O niptwekisi
*nepyiw-elent-akw-atwi
O niptwentakot
*nepyiw-ehs-i

O nipitss
*nepyiwi-h-ewa
M nepewehew

*ne?Siwan-at-, *ne?Siwan-a&i-, *ne?Siwan-as-

*ne?Siwan-adi-h-eso-wa
C nisiwan&ihisow
*ne?Siwan-adi-h-etwi-waki
C nisiwan&ihito-wak
*ne?Siwan-aci-pahtawi-wa
M rne?swanaepahtaw
*nerSiwan-aci-peso-wa

M rne?swanaepesow
*ne?Siwan-adi- ta-wa

M ne?swanacertaw
*ne?Siwan-adi-te-he-wa

F neSiwangite-hewa
*nerSiwan-ac-ya-wi

F neSiwang&awi
*ne?Siwan-as-ehkaw-eva
M ne?swanaschkawe-w
*ne?Siwan-at-ata?lohke-wa
M ne?swanata?no-hkew
*ne?Siwan-at-ah-amaw-eso-wa
M ne?swanatahamasow
*ne?Siwan-at-anwi

C nisiwangan
*ne?Siwan-at-elent-akw-esi-
F neSiwandenetakosiwa

*ne?tam- first (MD2309)

*ne?tami-hben-wi
O nittamissin
*nettami-kapawi-wa
O nittamikapawi
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I wet

be drenched
I wet

feel wet, be wet
Al wet

be wet, feel wet
I wet

be wet (outside)
NI water

water
TA wet

he gets him wet

ruin, confuse (MD2300)

Al destroy
he destroys himself
Al destroy

they destroy each other
Al confused

he runs a confused course
Al speed

he speeds in every direction
Al mess

he makes a mess of his work
Al destroy

he is demoralized
Il destroy

it is destroyed
TA  mix

he mixes him up by trampling
Al confused

he tells confused tales

Al confused

he sings confused songs
Il destroy

it is spoiled (destroy)
Al destroy

he is ruinously thought of

Il first

be the first (lying there)
Al first

be first in line
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*ne?0-, *nett-, *ne?S- slay (MD2308)

*ne?s-iwe-wa
O nisSiwe
*ne?t-amawi-ke-0-ewa
O nittamaken

*ne?dw(e’)-, *ne?Oaw- three (MD2316)

*nerdawi-pak-atwi
O nesspekat
*ne?0awi-sit-

O nissesit
*ne?0w-ahtekw-

M ne?nuahtek
*ne?dw-a pedk-

O nesswaikk
*nertdw-apyek-atwi
F neswgyekatwi
*nertow-apyek-i

F neswgyeki
*nerdw-ahpiso-wa
C nistwahpisav
*ne?dw-ayak-

C nistwayak
*ne?dwe-hta-wa

M  ne?ni-htaw
*ne?0we-htaw-etwi-waki
M  ne?ni-htwatowak
*ne?0we-hbak-

M  nre?ni-hnak
*ne?dwe-n-amaw-etwi-waki
M ne?ninamatowak
*ne?bwe-n-ewa

M  ne?nine-w
*ne?dwe-warnak-esi-wa
O nisswavanikisi
*ne?0w-ekonak-atwi
F nesokonakatwi
*ne?dw-elaw-ewa

C nistoyawev
*ne?0w-enkwami-wa
C nistohkwamiw
*ne?dwi-hben-wi

M  nre?ni-hnen
*nerdwi-ka-pawi-waki
M nre?nika;powewak
*ne?0wi-nedk-

M  ne?ninch
*nerdwi-tepexkw-ali
C nistotipiskwa

Al kill
kill, commit murder
PT Kkill
kill s.t. belonging to s.o.

Il three
it has three leaves
XP  three
three feet
NI three
three sticks, spools, loaves
XP  three
three dollars
Il three
it is three portions
XP  three
three portions
Al three
he is harnessed as three
XP  three
in three places, kinds, ways
PT divide
he divides it into 2 parts
Al share
they (2) share s.t.
XP three
three barrels full
Al share
they (2) share s.t. among selves
TA divide
he divides him by hand into 2 parts
Al three
form three groups
Il three
it is three days
TA three
he shoots three of them with one shot
Al three
he sleeps as one of group of three
Il threefold
it lies threefold, flows threefold
Al three
they stand as three

XP fathom
three fathoms
NI three

three nights



*ne?0w-o0ak-
M ne?nonak

*nexk- goose (MD2353)

*nexki-min-

C niskimin
*nexk-iwi-wa
C niskiwiw
*nexki-xka-wi
C niskiskaw

*ni-¢ya-nw- child (MD2359)

*ni-¢yarnw-ehs-ehsa
M ni¢ianchsh
*ni-Cyarnw-iwi-wa
M ni-¢ianowew

*ni-h@- down (MD2360)

*ni-hB-ikahw-ewa

C nihcikahwew
*ni-hoi-pali-wa

C nihcipayiw
*ni-hoi-ped-ewa

C nihcipite-w
*ni-hoi-we-p-ahw-ewa
C nih¢iwe-pahwew
*ni-hbi-we-p-en-amaw-ava
C nihciwe-pinamawen
*ni-hoi-we-p-en-amwa
C nihciwe-pinam
*ni-hoi-we-p-en-ewa
C nih¢iwe-pinew
*ni-hoi-peta-wa

O nissipiton
*ni-hoi-ped-ewa

O nissipin
*ni-hoi-we-p-en-amwa
O nissiwepinan
*ni-hoi-we-p-en-ewa
O nissiwepin
*ni-hoi-we-p-eSk-amwa
O nissiwepiSkan
*ni-hoi-we-p-eSkaw-ava
O nissiwepiSkaw
*ni-hoi-wel-ewa

F nisiwenewa

XP three
three canoes full

NI goose
gooseberry
Al goose
he is a goose
Il goose
there is an abundance of geese

NA child
little child (dim)
Al childish
he is childish

TA down

he sends him down by cutting
Al down

he comes, falls down

TA down
he pulls him down
TA down

he knocks him down by a shot
TA down
he throws it down for him
Tl down
he throws it down
TA down
he throws him down
PT pull
pull s.t. down
TA pull
pull s.0. down
Tl throw
throw, knock down s.t.
TA throw
throw, knock down s.o.
Tl throw
throw, knock down s.t.
TA throw
throw, knock down s.o.
TA down
he leads him down

193



194

*ni-hdi-wetaw-ewa

F nisiwetawewa
*ni-ho-a-pyeki-pet-amwa
C nihtapekipitam
*ni-h@-a?Si-wa

C nihtasiw
*ni-hf-axkw-ewa

O nissakkon
*ni-h@-axkw-en-amwa
O nissakkonan
*ni-ho-a-xkwi-peta-wa
O nissakkopiton
*ni-ho-a-xkwi-ped-ewa
O nissakkopin
*ni-hO-a xkwi-?le--wi

O nissakkosse
*ni-h@-akasin-wa

C nthtakaiin
*ni-h@-axkamik-

C nthtaskamik
*ni-h@-elent-amwa

F nisenetamwa
*ni-hB-en-amaw-ava
C nthtinamawewn
*ni-hB-exkwe-hSim-ewa
O nissikkweSSim
*ni-hB-exkwe-n-ewa
O nissikkwen
*ni-hB-0-m-ekwi-wa

O nissomiko
*na-ni-hd-ye-k-akote-wi
O nani-sstkakote

*ni-ka-n- out front (MD2365)

*ni-kan-eka-wa

F nikanekewa
*ni-ka-n-en-amwa

O nikaninan
*ni-kani-ka-pawi-wa
O nikanika-pawi
*ni-karni-mikat-wi
F nikanimikatwi
*ni-karni-nake-wa
F nikaninakewa
*ni-karni-nebk-arkani
F nikaninehkakani
*ni-kani-pali-wa

C nikanipayiw
*ni-kani-peso-wa

O nikanipiso

TA down
(he leads it down for him)
Tl down

he pulls, lets it down on a rope
Al down
he is blown down
TA dismantle
dismantle take apart s.0. wooden
Tl dismantle
take apart s.t. wooden
PT down
bring s.t. tumbling down
TA down
bring s.0. tumbling down
Il dismantle
lie dismantled, taken apart
Al down
he comes down through air
XP down
in the nether place

Tl down

he thinks it descending
TA down

he takes it down for him
TA lower

lay s.0.’s head lower
TA down

lay s.o0. head down (from one’s lap)
Al dismount

dismount
Il hang

hang in tatters

Al lead
he leads in the dance
Tl front
hold s.t. in front of oneself
Al front
stand first in line
Il lead
it leads
Al lead
he leads in singing
NI lead
front paw
Al atthe head
he goes, rides at the head
Al ahead
drive ahead; drive in front



*ni-karni-wa

F nikaniwa
*ni-karn-iwi-wi

C nikaniwiw
*ni-ka-n-wohbaw-ewa
C nikanohtawew

*ni-m(aw)- hold, raise, aloft, on a stick (MD2376)
*ni-m-axkw-ahw-ewa
M ni-mahkwakew
*ni-m-ahw-ewa

F nimahwewa
*ni-m-ant-en-eva

M nirmahtne-w
*ni-m-api-wa

M nirmapew
*ni-maw-epyewa

C nimopew
*ni-mawi-weni

C nimawin
*ni-m-eni-ke-wa

C niminikew
*ni-m-epy-akani

O nimepakan
*ni-m-eSkweten-ewa
C nimiskotenew
*ni-mi-ka-pawi-wa

M nirmekapowew
*ni-mi-pasSkesikan-ewa
C nimipaskisikanew
*ni-mi-pi-ntedwarne-wa
C nimipi-htatwanew
*na-ni-m-en-amaw-eva
O nani‘minamaw
*na-ni-m-en-ewa

O nani'min

*ni-p(aw)- stand (MD2391)

*ni-paw-akanan-ewa

M nepowakanarerw
*ni-paw-i2t-amwa

C nipawistam
*ni-paw-itaw-etwi-waki
C nipawistato-wak
*ni-pawi-pahtawi-wa

M nepowepahtaw
*ni-pi-ta-wa

M ni-pi?taw
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NA lead
leader
Il atthe head
it is in the future
TA atthe head
he walks ahead of him

TA up
he puts him up on a spit
TA raise
he puts him aloft
TA hold
he makes him hold s.t. in mouth
Al high
he sits up high on s.t.
Al carry

he carries a supply of water
NI provisions

provisions for the way, lunch
Al aloft

holds things aloft, performs funeral
NI pall

water pail
TA aloft

he holds him over the fire
Al top

he stands up on top of s.t.
Al carry

he carries a gun
Al carry

he carries a quiver
TA hold

hold, shake for s.o.
TA hold

hold up

TA stand
he beats him standing
Tl stand
he stands it, endures it
Al stand
they stand by each other
Al stand
he stands up and runs
Al stand
he stands, rises to his feet
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*na-ni-pawi-h-ewa
O nani-pawi?
*na-ni-paw-i-wa

O nani-pawi

*ni-pen(w)- summer (MD2394)

*ni-pen-axkamik-yawi
C nipinaskamikawv
*ni-penw-ewi-wi

M nepenowew
*ni-pen-yek-esi-wa

C nipinekisiw

*no-ckwawi- lick (MD2407)

*no-ckwawi-ht-amaw-eva
F noSkwahtamawewna
*no-ckwawi-ht-amwa
F noSkwahtamwa

*no-m- partly, for a while (MD2415)

*no-m-eSk-amwa
C nomiskam

*no-n(aw)-, *no-nl- suck (MD2417)

*no-nawi<Gi-kani

M nonacekan
*no-nawi<i-ke--wa
M nonacekew
*no-nl-eso-wa

C nohisow

*no-n(te-)- lack, fall short (MD2432)

*no-n-am-ewa
M nonamew
*no-n-arti-ke--wa
M nonahieke-w
*no-n-ehtaw-ewa
M nonghtave-w
*no-n-en-ewa
M nonerew
*no-ni-peh-ewa
M noneporz-w

TA

Al

Al

TA

TI

Tl

NI

Al

Al

TA

Al

TA

TA

TA

stand
put to stand, cause to stand
stand
stand

summer
it is summer ground, bare of snow
summer
it is summery
summer
he (pelt) is summery (out of season)

lick

he licks it for him
lick

he licks it

part
he goes part of the way

pump
pump
suck
he sucks something
suck
he puts himself to the breast, sucks

fail
he fails to eat all of him
fail
he fails to finish his food
fail
he fails to hear him
fail
he fails to reach him by hand
fail
he fails to reach him by grabbing



*no-nte-h-ewa

C nohtehew
*no-nte-hkate-wa
C nohtehkatew
*no-nte-hkate-weni
C nohtehkatewin
*no-nte-hbe-wa

C nohtehtew
*no-nte-ki-wa

F notekiwa
*no-nte-n-amwa
F notenamwa
*no-nte-nkwa?Si-wa
C nohtehkwasiw
*no-nte-pali-h-ewa
C nohtepayihew
*no-nte-pali-wa

C nohtepayiw
*no-ntewi-¢ime-wa
F notewic¢imewa
*no-ntey-apakwe-wa
C nohteyapakwew

*no-nSye- female (MD2420)

*no-ndye-20emw-ewi-wa
M nuhsi?nemowew

*no-nt- hear (MD2427)

*no-nt-amaw-eva

F notamawewa
*no-nt-awi-ke-wa

F notakewa
*no-nt-en-ewa

M nohterew
*na-no-nt-akw-esi-wa
O nanontakosi

*no-t- pursue, hunt (MD2435)

*no-gi-hei-ke--wa

C nodih¢ike-w
*no-gi-hei-ke--weni
C nodih¢ike-win
*no-¢i-h-etwi-waki

C nodihito-wak
*no-¢i-h-edkwe-we-wa
C nocihiskwewew
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TA lack

he makes him give out, tires him out
Al lack

he is hungry
NI lack

hunger
Al lack

he fails to walk all the way
Al fail to

he is not full grown
TI fail to

he falls short of reaching it
Al lack

he is sleepy
TA lack

he makes him run short
Al lack

he lacks, falls short, runs short
Al fail to

he gives out in swimming
Al lack

he is thirsty

Al bitch
she is a bitch

TA hear
he hears it for him
Al hear
he hears people
TA hear
he sets him to hear by listening
Al shout
yell, shout

Al hunt
he is hunting
NI hunt
hunting
Al pursue
they pursue each other
Al court
he courts, chases women



198

*no-¢-iwehk-amaw-eva
C nodi-hkamawewn
*no-¢-iwehkaw-ewa
C nodi-hkawew
*no-t-ame?se-wa

C notamesew
*no-t-en-ewa

C notinew
*no-t-€?Sip-e-wa

C notisipew
*no-t-ekwe-w-awi-0-ewa
C notiskwewatew
*no-t-edkwe-we--ski-wa
C notiskweweskiw

*nya-@anw- five (MD2439)

*nya-0anw-ahtekw-
M niananuahtek
*nya-0anw-apyek-

M niananwapk
*nya-0anw-elbak-

M niananihnak
*nya-0anw-ekon-

M niananokon
*nya-0anw-ekonak-esi-wa
M niananokonadsew
*nya-0anwi-nék-

M niananirh
*nya-0anwi-wikamik-
M niananikamek
*nya-0anw-dak-

M niananonak

*nye-w(aw)- four (MD2441)

*nye-w-apedk-

M nirwuapeh
*nye-w-a-pyek-atwi
F nyewapyekatwi
*nye-w-ahpite-wi
F nyewapitewi
*nye-w-ahbay-

C newahtay
*nye-w-akote-wi

F nyewakotewi
*nye-w-api-waki

M nirwapewak
*nye-wawi-pah-etwi-wa
O niwo-paviti

TA seek
he seeks to consort with his wife
TA seek
he seeks to consort with her
Al fish
he is fishing
TA fight

he fights him, seizes him
Al hunt
he hunts ducks

TA court
he courts her
Al court

he is a woman chaser

XP five
five sticks, spools, loaves
XP five
five strings, rows
XP five
five barrels full
XP five
five days
Al five
he is five days old
XP five
five fathoms
XP five
five houses or barns full
XP five
five canoes full

XP four

four coins
Il four

it is four portions
Il four

it is tied as four
NA four

four dollars
Il four

it hangs as four
Al four

they are there as four

Al four

be a group of four running together



*nye-w-ayak-

C newayak
*nye-w-ehbak-

M ni-wi-hnak
*nye-w-ekonak-atwi
F nyewawahimakatwi
*nye-w-ekonak-esi-wa
M ni-wokonalesew
*nye-w-ekon-ent-wa
F nyewokonetwa
*nye-w-ekon-i-wa

F nyewokoniwa
*nye-wi-h-ewa

C newohew
*nye-wi-ka-pawi-wa
F nyewo-kapawa
*nye-wi-ka-pawi-waki
M ni-wikapowewak
*nye-wi-tepexkw-

C newotipiskwa
*nye-w-i-wi

F nyewi
*nye-wi-wikamikw-

M nirwikamek
*nye-w-otapyan-axkw-
C newotapanask
*nye-w-obak-

M nirwonak

*nyi-myi- dance (MD2385)

*nyi-myi-hci-ke--wa

F nimih¢ike'wa
*nyi-myi-h-etwi-wa

C nimihitow
*nyi-myi-h-etwi-wani

M ni-mihetwan
*nyi-myi-h-etwi-wen-ehkewa
C nimihito-winihke-w
*nyi-myi-h-etwi-weni

C nimihito-win
*nyi-myi-h-etwi-wikamikw-i
C nimihito-wikamik
*nyi-myi-h-i-wa

F nimihiwa
*nyi-myi-h-iwe--wa

O nimi?iwe
*nyi-myi-hkame-ke--wa

F nimihkamekewa
*nyi-myi-hta-wa

F nimihtowa
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XP  four
in four ways, fourfold
XP  four
four barrels full
Il four
it is four years
Al four
he is four days old
Al four
he is absent four days
Al four
he fasts four days
TA four
he quarters him
Al four
they stand as four
Al four
they stand as four
XP  four
four nights
I four
it is four
XP  four
four houses or barns full
XP  four
four wagonloads
XP  four
four canoes full

Al dance

he makes things dance
Al dance

he dances
NI dance

dancing rite or party
Al dance

he gives a dance
NI dance

dance
NI dance

dance lodge
Al dance

he dances
Al dance

give, hold a dance
Al dance

he dances smoking
PT dance

he makes it dance



200

*nyi-paw- night (MD2448)

*nyi-paw-ahwi-wa
C nipahow
*nyi-pawi<ime-wa
M ni-pe-cemew
*nyi-pawi-hSim-ewa
F nipaSimewa

*nyi-san- dangerous

*nyi-san-atwi

O nisanat
*nyi-san-esi-wa
M ni-sanesew

*nyi-sani-naw-ekw-esi-wa

M ni-sanenakosew

*nyi-§(@)w- two (MD2453)

*nyi-Saw-ehtawakewa
O niSottoke
*nyi-Sawi-hsin-wa

O niSossin
*nyi-Sawi-kaSyewa
O niSokast
*nyi-Sw-apyek-atwi
F niSwapyekatwi
*nyi-Sw-axk-eso-wa
C niswaskisow
*nyi -Sw-axkwe-wa
C niswaskwew
*nyi-Sw-ahpéi-ke--wa
M ni-swahpéekew
*nyi-Sw-ahpiso-wa

C nisohpisew
*nyi-Sw-ahpb-ewa

M ni-swahpeaw
*nyi-Sw-api-waki

M ni-swapewak
*nyi-Swawi-pah-etwi-wa
O nio-paliti
*nyi-Sw-ayaki-htawa
F niSwayakihtowa
*nyi-Sw-ay-enki

C niswayihk
*nyi-Sw-ek-

O nidwek
*nyi-Sw-ek-esi-wa

O nidwekisi

Al in the dark

he canoes in the dark
Al night

he canoes in the night
TA dark

he lays him in the dark

Il dangerous
it is dangerous
Al dangerous
he is dangerous
Al dangerous
he looks dangerous

Al two

he has two ears
I two

be two lying together
Al twin

have twin hoofs (deer)
Il two

it is two portions
Al two

he stands as one of a pair
Al two

he uses two solids (in game)
Al two
he hitches two (horses)

Al two
he is tied in a pair
TA two
he ties up two of them
Al two
they are there as two
Al two

be a group of two running together
PT two
he has two sets of it

XP  two
in two places ?
XP  two

two objects (made of cloth/skin)
Al two
be two in number (sheets of paper)



*nyi-Swe-warnak-esi-wa
O niSwewanikisi
*nyi-Swe-xkesenewa
C nisweskisinew
*nyi-Sw-ehkaw-eva

C nisohkawew
*nyi-Sw-etbak-

M nisi-hnak
*nyi-Sw-ekon-

M ni-sokon
*nyi-Sw-ekonak-esi-wa
M ni-sokonakwew
*nyi-Sw-ekon-atwi

O niSokonakat
*nyi-Sw-ekon-ent-wa

O niSokonenti
*nyi-Sw-elaw-ewa

C nisoyawew
*nyi-Sw-enkwami-wa

C nisohkwamiw
*nyi-Swi-h3in-waki

M ni-sihsenok
*nyi-Swi-hta-wa

C nisohtaw
*nyi-Swi-kapawi-h-ewa
F niSokapawihewa
*nyi-Swi-kapaw-i-wa

C nisokapawiw
*nyi-Swi-kapawi-waki
M ni-sikapowewak
*nyi-Swi-nebke--li-wa

C nisoniskeyiw
*nyi-Swi-tepexkw-ali

C nisotipiskwa
*nyi-Swi-tepexkwe-wa
C nisotipiskwew
*nyi-Swi-0enty-

C nisaih¢
*nyi-Swi-bentye-ta-wa
M ni-sine-héi-?taw
*nyi-Sw-i-waki

M nisiwak

*nyi -Swi-wikamik-

M ni-sikamek

*nyi -Swi-wikamik-esi-wa
C nisokamikisiw

*nyi-Sk- impede, trouble

*nyi-Sk-apite-?ta-wa
M ni-skapet-?taw
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Al  pair
be paired, be in two groups
Al two
he has double moccasins
TA two
he as one of two goes at him
XP two
two barrels full
XP two
two days
Al two
he is two days old
Il two
it is two days (since)
Al two
be absent for two days
TA two
he shoots two of him, them at a shot
Al two
he sleeps as one of two
Al two
they lie as two
PT two
he makes it two
TA two
he makes them stand as two
Al two
he stands as one of two
Al two
they stand as two
Al two
he reaches with both arms
NI two
two nights
Al two
goes, fasts for two days and nights
XP two
two fingers, with two fingers
Al both
he uses both hands
Al two
they are two in number
XP two
two houses or barns full
Al two
he lives two in house, in two houses

Al snarl
he snarls, angrily shows his teeth
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*nyi-Sk-elent-ami-h-ewa TA upset

O niskentamP cause to be upset; irritate
*nyi-Sk-esi-wa Al impede

F niSkesiwa he is overburdened
*nyi-Sk-eSkaw-ava TA impede

F niSkeSkaweva he impedes him
*nyi-Ski-h-iwe-wa Al trouble

M ni-skeheve-w he makes trouble for people



